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REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) 

RFQ Reference: 4200617591  Date: 01 February 2024 

SECTION 1: For Rehabilitation of TEVT ‐ Tarhouna 

International Organisation  for Migration  (IOM) kindly  requests your quotation  for  the provision of goods, 

works and/or services as detailed in Annex 1 of this RFQ.  

 This Request for Quotation comprises the following documents: 
Section 1: This request letter 

Section 2: RFQ Instructions and Data 

Annex 1: Schedule of Requirements 

Annex 2: Quotation Submission Form 

Annex 3: Technical and Financial Offer 

When  preparing  your  quotation,  please  be  guided  by  the  RFQ  Instructions  and  Data.  Please  note  that 

quotations must be submitted using Annex 2: Quotation Submission Form and Annex 3 Technical and Financial 

Offer, by the method and by the date and time indicated. It is your responsibility to ensure that your quotation 

is  submitted on or before  the deadline. Quotations  received after  the  submission deadline,  for whatever 

reason, will not be considered for evaluation. 

Documents requirements of the eligibility and technical evaluation: 

 Valid Company registration documents
 Bank information
 Completed VIS‐vendor information sheet
 Signed /stamped DOC‐ declaration for conformity
 Company profile
 Team composition and CVs of key personnel
 Delivery Lead Time
 List of the relevant construction equipment
 List of Relevant Experiences and/or Similar Previous Projects

Mandatory Site visit  on 18 February  2024 at 11:00 

 Failure to attend will be Grounds for DISQUALIFICATION 

For any Technical Inquiries, please contact the following Project Engineers:  

Engineer Ali Abdelmoula @ Phone 0913747118 

Engineer Mohamed Lazreg @phone 0911184749
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Thank you and we look forward to receiving your quotations. 

Approved by: 

IOM Libya Procurement     
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SECTION 2: RFQ INSTRUCTIONS AND DATA 

Deadline for the Submission 
of Quotation 

23 February 2024 
If any doubt exists as to the time zone in which the quotation should be submitted, 
refer to http://www.timeanddate.com/worldclock/. 
 

Method of Submission  Quotations must be submitted as follows:  

☐ E‐tendering 

☒ Email 

☐ Courier / Hand delivery 

☐ Other  

Bid submission address: iomlibyaproposal@iom.int 

 File Format: PDF 

 File names must be maximum 60 characters long and must not contain any 
letter or special character other than from Latin alphabet/keyboard. 

 All files must be free of viruses and not corrupted. 

 Max. File Size per transmission: 25 MB 

 Mandatory subject of email: 4200617591   

 Multiple emails must be clearly identified by indicating in the subject line 
“email no. X of Y”, and the final “email no. Y of Y. 

 It is recommended that the entire Quotation be consolidated into as few 
attachments as possible. 

 The proposer should receive an email acknowledging email receipt. 

Cost of preparation of 
quotation 

IOM shall not be responsible for any costs associated with a Supplier’s preparation 
and  submission  of  a  quotation,  regardless  of  the  outcome  or  the  manner  of 
conducting the selection process. 

Supplier Code of Conduct  All  prospective  suppliers  must  read  the  UN  Supplier  Code  of  Conduct  and 
acknowledge that  it provides the minimum standards expected of suppliers to the 
UN.  The  Code  of  Conduct,  which  includes  principles  on  labour,  human  rights, 
environment  and  ethical  conduct  may  be  found  at:  Supplier  Code  of  Conduct 
(ungm.org).  

Conflict of Interest  UN encourages every prospective Supplier to avoid and prevent conflicts of interest, 
by disclosing to UN if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the 
preparation of  the  requirements, design, specifications, cost estimates, and other 
information used in this RFQ. 

General Conditions of 
Contract 

Any Purchase Order or contract that will be  issued as a result of this RFQ shall be 
subject  to  the  IOM  General  Conditions  of  Contract  for  provision  of 
goods/services/transportation/medical  services  available  at 
https://www.iom.int/do‐business‐us‐procurement.   

Eligibility  Bidders shall have the legal capacity to enter into a binding contract with IOM and to 
deliver in the country, or through an authorized representative.  
 

Currency of Quotation  Quotations shall be quoted in USD.   

Duties and taxes  The International Organization for Migration is exempt from all direct taxes, except 
charges for public utility services, and is exempt from customs restrictions, duties, 
and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its 
official use. All quotations shall be submitted net of any direct taxes and any other 
taxes and duties, unless otherwise specified below:  
All prices shall: 

☐ be inclusive of VAT and other applicable indirect taxes 

☒ be exclusive of VAT and other applicable indirect taxes 
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Language of quotation and 
documentation including 
catalogues, instructions and 
operating manuals 

English only 

Documents to be submitted  Bidders shall include the following documents in their quotation: 

☒ Annex 2: Quotation Submission Form duly completed and signed 

☒ Annex 3: Technical and Financial Offer duly completed and signed and in  
accordance with the Schedule of Requirements in Annex 1 

☒  Other: Eligibility requirements   

Quotation validity period  Quotations shall remain valid for 90  days from the deadline for the Submission of 
the Quotation. 

Price variation  No price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any 

other  market  factors  shall  be  accepted  at  any  time  during  the  validity  of  the 

quotation after the quotation has been received.  

Partial Quotes  ☒ Not permitted  

☐ Permitted  

Payment Terms  ☐ 100% within 30 days after receipt of goods, works and/or services and 
submission of payment documentation. 

☒ Other IOM will pay 95% of total contract price after receipt of works and/ or 
services and submission of payment documentation. The 5% of total contract price 
will be held for 3 months as retention and will be released once certificate of final 
acceptance.  

Contact Person for 
correspondence, 
notifications and 
clarifications 

Focal Person: IOM Libya Procurement  
E‐mail address: iomlibyaproposal@iom.int 
 

Clarifications 
 
 
 

Requests for clarification from bidders will not be accepted any later than 3 days 
before the submission deadline. Requests for clarification will be communicated to 
iomlibyaproposal@iom.int not later than 20 February 2024 

Evaluation method 
 

☒The contract will be awarded to the lowest price (most responsive bids) and 
technically compliant bidders. 

Evaluation criteria 
 
 
 
 
 

☒Full compliance with all requirements as specified in Annex 1  

☒Full acceptance of the General Conditions of the Contract 

☒Comprehensiveness of after‐sales services 

☒Earliest Delivery /shortest lead time  

☒Others PASS /Fail Criteria   

Right not to accept any 
quotation 

IOM is not bound to accept any quotation, nor award a contract or Purchase Order 

Right to vary requirement at 
time of award 

At the time of award of Contract or Purchase Order, IOM reserves the right to vary 
(increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum 
25% of the total offer, without any change in the unit price or other terms and 
conditions. 

Type of Contract to be 
awarded 

Construction Contract   

Expected date for contract 
award. 

23 March 2024 

Policies and procedures  This RFQ is conducted in accordance with Policies and Procedures of IOM  

UNGM registration  IOM is encouraging all suppliers to register at the United Nations Global Marketplace 
(UNGM) website at www.ungm.org. The Bidder may still submit a quotation even if 
not registered with the UNGM, however, if the Bidder is selected for Contract award 
of USD 100,000 and above, the Bidder  is recommended to register on the UNGM 
prior  to contract signature. For vendors who do not have  the  technical means  to 
register  in  UNGM,  the  UNGM  has  implemented  an  assisted  vendor  registration 
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functionality  that allows  IOM procurement personnel  to add  local vendors  to  the 
UNGM.   

Other information 
 

Vendors  shall  register  themselves  in  IOM  Libya  Vendor  Registration  system  by 
following this link: https://lb‐p‐vendorportal.azurewebsites.net/.  
Vendors that are registered with IOM Libya shall indicate their IOM vendor number 
in their application as well.  
Quotations without confirmation on registry to IOM Libya Vendor System  
(link above) may be rejected.’’ 
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ANNEX 1: SCHEDULE OF REQUIREMENTS 
Technical Specifications for Goods and Works: 

 

Delivery Requirements  

Delivery Requirements 

Delivery date and time  Bidder shall deliver the goods and services  ASAP after Contract signature. 

Delivery Terms 
(INCOTERMS 2020) 

 At Delivered Place  

Customs clearance 
(must be linked to 
INCOTERM 

☒ Not applicable 
Shall be done by: 

☐ Name of organisation 

☐ Supplier/bidder 

☐ Freight Forwarder 

Exact Address(es) of 
Delivery Location(s) 

Tarhouna ‐ Libya 
Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E 
 

Distribution of shipping 
documents (if using 
freight forwarder) 

NA 

Packing Requirements  NA 

Training on Operations 
and Maintenance 

NA 

Warranty Period 
1‐year Warranty is required for the works provided and a warranty letter shall be signed 
in advance.  

After‐sales service and 
local service support 
requirements 

NA 

Preferred Mode of 
Transport 

NA 

Other information   IOM will only accept offers from authorized bidders in the construction section. 
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ANNEX 2: QUOTATION SUBMISSION FORM 

Bidders are requested to complete this form, including the Company Profile and Bidder’s Declaration, sign it and return it 

as part of their quotation along with Annex 3: Technical and Financial Offer. The Bidder shall fill in this form in accordance 

with the instructions indicated. No alterations to its format shall be permitted and no substitutions shall be accepted.  

Name of Bidder:   

RFQ reference:    Date:  

 

VENDOR INFORMATION SHEET1  

BIDDER’S DECLARATION OF CONFORMITY2 

Yes  No   

☐  ☐  On behalf of the Supplier,  I hereby represent and warrant that neither the Supplier, nor any person 
having  powers  of  representation,  decision‐making  or  control  over  it  or  any  member  of  its 
administrative, management or supervisory body, has been the subject of a final  judgement or final 
administrative  decision  for  one  of  the  following  reasons:    bankruptcy,  insolvency  or  winding‐up 
procedures; breach of obligations  relating  to  the payment of  taxes or  social  security contributions; 
grave professional misconduct,  including misrepresentation,  fraud; corruption; conduct  related  to a 
criminal organisation; money laundering or terrorist financing; terrorist offences or offences linked to 
terrorist activities; child labour and other trafficking in human beings, any discriminatory or exploitative 
practice, or any practice that is inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of 
the Child or other prohibited practices; irregularity; creating or being a shell company. 
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that the Supplier is financially sound and duly 
licensed. 
 

☐  ☐  On behalf of  the  Supplier,  I  further  represent  and warrant  that  the  Supplier has  adequate human 
resources, equipment, competence, expertise and skills necessary to complete the contract fully and 
satisfactorily, within the stipulated completion period and in accordance with the relevant terms and 
conditions. 
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that the Supplier complies with all applicable 
laws, ordinances, rules and regulations.  
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that the Supplier will in all circumstances act 
in the best interests of IOM. 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that no official of IOM or any third party has 
received from, will be offered by, or will receive from the Supplier any direct or indirect benefit arising 
from the contract. 
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that the Supplier has not misrepresented or 
concealed any material facts during the contracting process. 
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that the Supplier will respect the legal status, 
privileges and immunities of IOM as an intergovernmental organization. 
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that neither the Supplier nor any persons 
having powers of representation, decision‐making or control over the Supplier or any member of  its 
administrative, management or supervisory body are included in the most recent Consolidated United 

 
1 Vendor Information Sheet.xlsx 
2 This form is mandatory to fill in and sign by every vendor who submits quotation  
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Yes  No   

Nations Security Council Sanctions List (the “UN Sanctions List”) or are the subject of any sanctions or 
other temporary suspension. The Supplier will immediately disclose to IOM if it or they become subject 
to any sanction or temporary suspension.  
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that the Supplier does not employ, provide 
resources to, support, contract or otherwise deal with any person, entity or other group associated with 
terrorism as per the UN Sanctions List and any other applicable anti‐terrorism legislation. 
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that, the Supplier will apply the highest ethical 
standards,  the  principles  of  efficiency  and  economy,  equal  opportunity,  open  competition  and 
transparency, and will avoid any conflict of interest.  
 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that the Supplier undertakes to comply with 
the Code of Conduct, available at https://www.ungm.org/Public/CodeOfConduct. 
 

☐  ☐  It  is  the  responsibility of  the Supplier  to  inform  IOM  immediately of any change  to  the  information 
provided in this Declaration. 

☐  ☐  On behalf of the Supplier, I certify that I am duly authorized to sign this Declaration and on behalf of 
the Supplier I agree to abide by the terms of this Declaration for the duration of any contract entered 
into between the Supplier and IOM.  
 

☐  ☐  IOM reserves the right to terminate any contract between IOM and the Supplier, with immediate effect 
and without liability, in the event of any misrepresentation made by the Supplier in this Declaration.    
 

 

 

Signature:    

Name:    

Title:   

Date:  
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ANNEX 3: TECHNICAL AND FINANCIAL OFFER ‐ WORKS 
Bidders are requested to complete this form, sign it and return it as part of their quotation along with Annex 2 Quotation 

Submission Form. The Bidder shall fill in this form in accordance with the instructions indicated. No alterations to its format 

shall be permitted and no substitutions shall be accepted. 

Name of Bidder:   

RFQ reference:    Date:  

Technical Offer 

Mandatory to Provide the following: 

‐ a brief description of your qualification and capacity that is relevant to the Scope of Works; 

‐ a brief method statement and implementation plan;  

‐ team composition and CVs of key personnel  

‐ Timeline of the project 

 

Financial Offer 

Description of Works   UOM  Qty  Unit Price  Total Price 

Preparatory works    1     

Laboratory of Preparation and Preservation Food 
 

 
1     

Developing the telephone workshop and the sewing workshop    1     

Maintenance Office No‐3    1     

Maintenance and development of bathrooms .    1     

Water and Sanitation Systems    1     

Drilling water well    1     

     Painting                                                                                         1     

Steel works    1     

General Activities    1     

Electrical works     1     

Total         

Compliance with Requirements 

 

 

You Responses 

Yes, we will 
comply 

No, we 
cannot 
comply 

If you cannot comply, pls. indicate 
counter proposal 

Delivery Lead Time  ☐  ☐  Please provide the delivery time 

Validity of Quotation  ☐  ☐ 
Please indicate the Validity of the 

Quotation 

Payment terms  ☐  ☐   
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Other requirements [pls. specify]  ☐  ☐   

 

I, the undersigned, certify that I am duly authorized to sign this quotation and bind the company below in event that 
the quotation is accepted. 

Exact name and address of company 

Company Name 

Address:  

 

Phone No.: 

Email Address: 

Authorized Signature:  

Date: 

Name: 

Functional Title of Authorised  
Signatory: 

Email Address:  

 

 



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

Preparatory works الاعمال التمهᘭدᘌة

1

Site preparation work, the work includes removing weeds, 

plants, cleaning the site from garbage and waste, and 

transporting waste to public dumps.

L.S 1

أعمال تهيᚏئة الموقع والعمل ᛒشمل إزالة ᛿ل العوائق 

 من الاوساخ والفضلات ونقل  ᡧᣎامل المب᛿ فᘭوتنظ

المخلفات للمكᘘات العمومᘭة.

1

2 Laboratory of Preparation and Preservation Food معمل صناعة وحفظ الاغدᘌة 2

2.1

Implementing the internal and external sewerage network by 

using GM pipes according to the kitchen cupboard drawings, 

the work includes:

‐ Connecting washing basins to the sewage drainage network.

‐ Implementing (2) water drainage units to drain floor water 

(sink).

‐ Connecting the sewage network with the septic tank (3m).

‐ Breaking and drilling in walls and floors, and returning 

everything to its original state, whether ceramic, plaster, or 

paint.

and everything necessary to finish the work.

L.S 1

 (المجاري) الداخلᘭة  ᢝᣑف الصᣆكة الᘘذ شᘭتنف

 GM حسب رسومات  ᢕᣂاستخدام مواسᗷ ةᘭوالخارج

دولاب المطبخ والعمل ᛒشمل:

‐ رᗖط أحواض الغسᘭل ᚽشᘘكة تᗫᣆف مᘭاە المجاري.

‐ تنفᘭذ (2)وحدة تᗫᣆف مᘭاە لتᗫᣆف مᘭاە الارضᘭة 

(ᗷالوعة ارضᘭة).

.(  ᡨᣂ3م)  ᢝᣑف الصᣆكة المجاري مع خزان الᘘط شᗖر ‐

 الحوائط والارضᘭات وارجاع  ᢝ
ᡧᣚ والحفر  ᢕᣂاعمال التكس ‐

امᘭك او لᘭاسة او طلاء. ᢕᣂان سᝏان سواء أ᛿ ما᛿ ء ᢝ
ᡫᣒ ل᛿

و᛿ل ما ᘌلزم لانهاء العمل

2.1

2.2

Implementation of cold & hot water network (according to 

cupboard DWG) by using PPR pipes of 0.75 "diameter and 

connecting it to the source of water, the work including 

breaking and drilling in walls and floors, and returning 

everything to its original state, whether ceramic, plaster, or 

paint.

L.S 1

تنفᘭذ شᘘكة المᘭاە الᘘاردة والساخنة (حسب رسومات 

 PPR قطر 0.75 بوصة  ᢕᣂاستخدام مواسᗷ (الدولاب

 والحفر  ᢕᣂشمل التكسᛒ اە، والعملᘭمصدر المᗷ لهاᘭوتوص

ء إᣠ حالته  ᢝ
ᡫᣒ ل᛿ عادةលات، وᘭالجدران والأرض  ᢝ

ᡧᣚ

امᘭك أو لᘭاسة أو الطلاء. ᢕᣂة سواء السᘭالأصل

2.2

2.3

Supply and installation of a boiler with a capacity of 80 liters, 

the work includes: 

‐ Installation on the wall.

‐ Connections to water and electricity networks.

‐ Install necessary accessories.

‐ All needed to finish the work.

EA 2

 والثمن  ᡨᣂسعة 80 لᚽ ةᘭائᗖᖁاە كهᘭب سخانة مᘭد وتركᗫتور

ᛒشمل:

 الماء  ᢝ
ᡨᣎكᘘشᚽ لاتᘭالحائط والتوص ᣢت عᘭب᙭الت‐

وال᜻هᗖᖁاء.

‐ تركᘭب جميع الاᜧسسوارات مثل صمام مانع الرجᖔع 

وحنفᘭة الصᘭانة والتوصᘭلات اللازمة.

‐ ᛿ل ما ᘌلزم للأنهاء العمل.

2.3

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

2.4

Supply and installation of electric fans (ventilation) size 

(40*40cm) of 400Watt and good quality. The work includes 

electrical connections, power switch, wall demolition, 

installation of the marble frame, and steel protection.

EA 4

تورᗫد وتركᘭب مراوح كهᗖᖁائᘭة صناعᘭة (تهᗫᖔة) مقاس 

(40*40سم) ذات نوعᘭة جᘭدة. يتضمن العمل 

التوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة، ومفتاح الطاقة، وهدم الجدران، 

، والحماᘌة الفولاذᘌة. ᢝᣤب الإطار الرخاᘭوترك

2.4

3 Developing the telephone workshop and the sewing workshop تطᗫᖔر ورشة الهواتف ومشغل الخᘭاطة 3

3.1

Demolition and removal of the partition walls between 
rooms (3,4) and rooms (5,6) to increase the capacity of 
rooms, the work includes:
- Treating, plastering, and painting crushed areas.
- Supply and installation of necessary tiles for the floor of the 
same model as the existing ones.
- Transporting waste to public landfills.
And all necessary to finish the work.

L.S 1

هدم وازالة الحائط الفاصل بين الحجرة (3،4) والحجرة 
(5،6) من اجل توسيعة وزيادة القدرة الاستيعابية للقاعات 

والعمل يشمل: 
- معالجة ولياسة وطلاء اماكن التكسير.

- توريد وتركيب بلاط لزوم الارضيات من نفس النوع 
الموجود.

- نقل المخلفات للمكبات العمومية.
وجميع ما يلزم لانهاء العمل.

3.1

4 Maintenatce Office No‐3 صᘭانة المكتب رقم (3) 4

4.1

Maintenance of the room to be suitable for use, the work 

includes:

‐ Supply and installation of a PVC window, size (1.0*1.0) m, the 

work includes (making a hole in the wall ‐ plastering ‐ installing 

a marble frame).

‐ Implementing a completed electricity system, the work 

includes (drilling in the walls ‐ extending electricity wires 

through flexible plastic pipes ‐ installing electrical switches and 

4 plugs).

‐ Supply and implement two layers of putty to prepare the 

interior walls and ceiling.

‐ Supply and paint three layers of Jotun paint according to the 

required color for the interior walls and ceiling.

L.S 1

 تكون ملائمة للاستعمال والعمل  ᢝᣟانة الحجرة لᘭص

ᛒشمل:

‐ تورᗫد وتركᘭب نافدة من PVC مقاس (1 *1)م والعمل 

 الحائط ‐ لᘭاسة‐ تركᘭب اطار من  ᢝ
ᡧ
ᣚ شمل (عمل فتحةᛒ

الرخام).

  ᢝ
ᡧᣚ شمل (الحفرᛒ اء متᜓاملة والعملᗖᖁكة كهᘘذ شᘭتنف ‐

الحائط ومد اسلاك ال᜻هᗖᖁاء خلال انابᛳب من الᘘلاستك 

المرن ‐ تركᘭب مفاتيح وقواᚽس ال᜻هᗖᖁاء). 

  ᢕᣂمن المعجون لزوم تحض  ᡧ ᢕᣌقتᘘذ طᘭد وتنفᗫتور ‐

الحوائط الداخلᘭة والسقف.

‐ تورᗫد وتنفᘭذ ثلاثة طᘘقات من طلاء جوتن حسب 

اللون المطلوب لزوم الحوائط الداخلᘭة والسقف.

4.1

5 Maintenance and development of bathrooms . صᘭانة وتطᗫᖔر دورات المᘭاە 5

5.1
Maintenance of the bathroom on the ground floor, the work 

includes:

 والعمل ᛒشمل: ᢝ
ᡧᣔالطابق الار  ᢝ

ᡧ
ᣚ انة الحمامᘭص

5.1

5.1.1 Replace the old toilet. Pcs 1
اسᘘᙬدال المرحاض القدᘌم.

5.1.1



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

5.1.2
Supply of a water mixer for the washbasin the work includes 

replacing the damaged flush (siphon) and flexible pipes
Pcs 1

تورᗫد وتركᘭب خلاط مᘭاە لزوم حوض غسᘭل الاᘌدي 

 السᘭفون المتهالك والانابᛳب المرنة. ᢕᣂشمل تغيᛒ والعمل 5.1.2



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

5.1.3
Supply and installation of a PVC window with dimensions 

(1.0*1.0) m
Pcs 1 تورᗫد وتركᘭب نافدة من ᗷ PVCأᗷعاد (1.0*1.0)م 5.1.3

5.1.4 Supply and installation of a PVC door. Pcs 1 .PVC اب منᗷ بᘭد وتركᗫتور 5.1.4

5.1.4
Supply and installation of boiler with a capacity of 80 liters and 

connecting it to the water and electricity systems.
Pcs 1

  ᢝ
ᡨᣎكᘘشᚽ طهاᗖور  ᡨᣂسعة 80 لᚽ اەᘭب سخانة مᘭد وتركᗫتور

المᘭاە وال᜻هᗖᖁاء.
5.1.4

5.2
Maintenance and development of bathrooms on the first floor and work 

includes:
 الطابق الاول والعمل ᛒشمل: ᢝ

ᡧ
ᣚ  اەᘭر دورات المᗫᖔانة وتطᘭص 5.2

5.2.1
Building a cement brick wall with an area of , the work includes plastering 

and painting work, inside and out.
Sq.M 6

 بناء حائط من الطوب الاسمنت والعمل ᛒشمل اعمال اللᘭاسة 

والطلاء من الداخل والخارج.
5.2.1

5.2.2
 Implementing a completed electricity network, the work includes (drilling in 

the wall ‐ extending electricity wires through flexible plastic pipes ‐ installing 

electrical switches and plugs).

L.S 1
 الحائط  ᢝ

ᡧᣚ شمل (الحفرᛒ اء متᜓاملة والعملᗖᖁكة كهᘘذ شᘭتنف

ومد اسلاك ال᜻هᗖᖁاء خلال قنوات الᘘلاستك ‐ تركᘭب مفاتيح 

وقواᚽس ال᜻هᗖᖁاء).

5.2.2

5.2.3 Supply and installation of ceramic tiles for floors and walls. Sq.M 48 امᘭك للأرضᘭات والجدران. ᢕᣂب السᘭد وتركᗫتور 5.2.3

5.2.4
Implementing a water system (cold\hot) with PPR pipes with a diameter of 

0.75'', the work includes drilling in the wall, installing all necessary 

accessories for the network, and connecting it to the water source.

L.S 2

  PPR من  ᢕᣂمواسᗷ (اردة والساخنةᘘال) اەᘭذ منظومة المᘭتنف

ᗷقطر 0.75'' وجميع الملحقات اللازمة للشᘘكة ورᗖطها 

 الحوائط واعمال  ᢝ
ᡧᣚ شمل اعمال الحفرᛒ اە والعملᘭمصدر المᗷ

مᘭم. ᡨᣂال

5.2.4

5.2.5
Implementing a sewage network using GM pipes with a diameter of 4” and 

the work includes sinks, excavation, crushing, and connecting to sewage 

pipes.

L.S 2
 ᗷ GMقطر4”  ᢕᣂمن مواس  ᢝᣑف الصᣆكة الᘘذ شᘭتنف 

 والᗖᖁط ᗷخزان . ᢕᣂشمل اعمال الحفر والتكسᛒ والعمل
5.2.5

5.2.6 Supply and installation of latrine, including flush boxes. Pcs 1 تورᗫد وتركᘭب مرحاض شاملة صندوق الطرد. 5.2.6

5.2.7 Supply and installation of shower mixer. Pcs 1
 

تورᗫد وتركᘭب خلاط دوش. 5.2.7

5.2.8
Supply and installation of washbasin, including mixers and siphon, and 

connection to the water and sewage network.
Pcs 2

 تورᗫد وتركᘭب حوض غسᘭل اᘌدي شامل الخلاط والسᘭفون 

والᗖᖁط ᚽشᘘكة المᘭاە والمجاري.
5.2.8

5.2.9
Supplying 2 PVC doors for bathrooms and installation of a marble frame for 

each door.
Pcs 2

تورᗫد 2 ابواب من (PVC) لزوم دورات المᘭاە والعمل شامل 

تركᘭب اطار من الرخام لᝣل ᗷاب.
5.2.9

5.2.10
Supply and installation of fan, size (20*20) cm. The work includes the 

operating switch, and installation of the hood.
Pcs 2

ورᗫد وتركᘭب شفاط مقاس (20*20)سم والعمل ᛒشمل 

مفتاح الᙬشغᘭل وأعمال ت᙭بᘭت الشفاط.
5.2.10

5.2.11
Supply and installation of an electric water heater with a capacity of 80 

liters, and the price includes electricity connection and wall mounting.
Pcs 2

 والثمن  ᡨᣂسعة 80 لᚽ ةᘭائᗖᖁاە كهᘭب سخانة مᘭد وتركᗫتور 

ᛒشمل التوصᘭل ᗷال᜻هᗖᖁاء و الت᙭بᘭت عᣢ الحائط.
5.2.11



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

6 Water and Sanitation Systems   ᢝᣑف الصᣆاە والᘭنظام الم 6

6.1

Establishment and construction of a new septic tank with a size

of (5 * 4 * 3) m. The work includes:

‐ Excavation work in any type of soil according to the required

dimensions.

‐ Building walls with limestone bricks.

‐ Pouring reinforcement concrete for 4 foundations

(1.20*1.20)m, 4 columns(20*40)cm, and tie beams (20*40)cm.

‐ Pouring reinforced concrete for beams and slab (solid slab).

‐ Plastering the western wall.

‐ Backfilling the area around the septic tank the compaction

should be in layers.

‐ The work should be according to the technical specifications

and the instructions of the supervising engineer.

EA 2

 (بᘭارة) ᗷمقاس  ᢝᣑف الصᣆل لᘭبناء خزان تحل

(5*4*4)م والعمل ᛒشمل:

ᗖة حسب الاᗷعاد  ᡨᣂع ومن انواع الᖔاي ن  ᢝ
ᡧᣚ اعمال الحفر ‐

المطلᗖᖔة.

ي ᢕᣂطوب الحجر الجᗷ بناء الحوائط ‐

‐ صب الخرسانة المسلحة لزوم 4 قواعد ᗷمقاس 

(1.20*1.20) و 4 اعمدة  (20*40)سم والمᘭدة  

(20*40)سم.

‐ صب الخرسانة المسلحة لزوم الᝣمرات والسقف نᖔع 

 ᗷحᘭث ᘌكون له نفس م سوب الارضᘭة. ᢝ
ᡨᣎسولي

  ᡧᣎقواعد المب ᣢاسة للحوائط للمحافظة عᘭعمل ل ‐

القائم.

‐ تورᗫد تᗖᖁة لزوم ردم الحفر ᗷجانب البᘭارة عᣢ طᘘقات 

ᗖة و الغمر ᗷالمᘭاە. ᡨᣂمع دمك ال

وعمل ᛿ل ما ᘌلزم لنهوا الاعمال حسب المواصفات 

اف والقᘭاس للحجم من  ᡫᣃمات مهندس الاᘭة وتعلᘭالفن

داخل الحزان.

6.1

6.2

Supply and install P.V.C sewage pipes (GM)with 4-inch
diameter and 4mm thickness to connect the building with
the septic tanks the work includes, all necessary excavation,
backfilling, pouring concrete, and connecting to the
manholes.

M 60

توريد وتركيب مواسير من U.P.V.C قطر 4 بوصة
لزوم  مسار انابيب الصرف الصحي وربطها  بخزان
الصرف الصحي (البيارة) والعمل يشمل غرف التفتيش
اللازمة وأعمال الحفروالردم والمواد اللاصقة وجميع
القطع الخاصة من الكيعان والمشتركات ونقل المخلفات

الى المقالب العمومية.

6.2

Implementing a manhole with dimensions (60*60) cm of
concrete, according to the required depth. The work includes
excavation, backfilling, and installation of a steel cover.

Pcs 11
تنفيذ غرف تفتيش ابعاد (60*60)سم من الخرسانة
وحسب العمق المطلوب والعمل يشمل اعمال الحفر

والردم وتركيب غطاء من الحديد الزهر.

6.3

Supply and installation of a PVC water tank with a capacity of

(1500 liters) on the roof of the main building in order to

increase the water capacity for the center. The work includes:

‐ Supply the control unit (electric float) and connect it to the

electrical system.

‐ Connecting the tank to the water system.

L.S 2

تورᗫد وتركᘭب خزان مᘭاە من الᘘلاسᘭᙬك ᚽسعة (1500 

 المᘭاە  ᢕᣂمن اجل توف  ᢝᣓᛳالرئ  ᡧᣎالسقف المب ᣢأع (  ᡨᣂل

للمكونات المركز   والعمل ᛒشمل:

‐ تورᗫد وحدة التحᜓم (عوامة كهᗖᖁائᘭة) وتوصᘭلها ᗷالنظام 

.  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ال

‐ رᗖط الخزان ᗷمنظومة المᘭاە .

6.3



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

6.4

_ Supply and lay or extend PPR pipes with a diameter of 3/4

inches to connect the center components with water tanks

such as the food lab, and bathrooms, the work includes:

‐ Digging or drilling in the wall and floor (soil ‐ ceramics ‐

concrete) and returning everything to how it was. also installing

all necessary accessories, valves, connections, angle taps,

performing a non‐leakage test, and all necessary to complete

the works according to the technical specifications and the

instructions of the supervising engineer.

M 79

 

‐ تورᗫد ومد انابᛳب ᗷ ( PPR)قطر 3 /4 بوصة لᗖᖁط 

 الاغدᘌة  ᡧ ᢕᣂمعمل تجه᛿  مكونات المركزᗷ الخزانات

ودورات المᘭاە والعمل ᛒشمل:

امᘭك ‐ خرسانة)  ᢕᣂة ‐ سᗖᖁالحائط والارض (ت  ᢝ
ᡧᣚ الحفر  ‐

ء ᛿ما ᛿ان وكذلك  وتركᘭب جميع  ᢝ
ᡫᣒ ل᛿ وارجاع

الاᜧسسوارات اللازمة و الصمامات والوصلات وحنفᘭات 

الزاوᗫة وعمل أختᘘار عدم الᣄᙬب و᛿ل ما ᘌلزم لنهو 

الاعمال وفقا للمواصفات الفنᘭة وتعلᘭمات المهندس 

ف. ᡫᣄالم

6.4

6.5

Supply and installation of pipes made of P.V.C with a diameter of 4 

inches and a pressure of 10 bar, to rainwater drainage, the work 

including installation on the wall and all necessary for the completion 

of work, according to technical specifications and instructions of the 

supervisor.

M 20

 مصنوعة من P.V.C وᗖقطر 4 بوصة  ᢕᣂب مواسᘭد وتركᗫتور

وضغط ᗷ 10ار، لــزوم تᗫᣆف  مــᘭاە الامطار،و السعر شاملا 

 للأصول الفنᘭة 
᠍
الوصلات و ᛿ل ما ᘌلزم لنهو العمل وذلك طᘘقا

ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

6.5

6.6

Excavation and pouring concrete with thickness of 10 cm for 

underground water tank with a capacity of 16,000 liters, the work 

includes pouring the floor, slab and installing a steel cover for 

maintenance.

L.S 1
حفر وصب خرسانة لزوم خزان أرضي بسعة 16,000 

لتر (نظام فورمات بسمك 10سم) والعمل يشمل صب 
الارضية والسقف وتركيب غطاء لزوم الصيانة.

6.6

6.7
Supply of a submersible pump of 1.0 HP for Pumping water
from the reservoir to the upper tank, the work includes
installation floater, connection to water system & electric network.

EA 1

تورᗫد وتركᘭب مضخة (غاطسة) مᘭاە ᗷقوة 1.0HP لزوم 

 اᣠ الخزان العلوي وᚱشمل العمل  ᢝ
ᡧᣔضخ من الخزان الار

 تركᘭب العوامة والتوصᘭل ᚽشᘘكة المᘭاە وال᜻هᗖᖁاء.

6.7

7 DRILLING	OF	WATER	WELL	   ᢝ
ᡧ
ᣚجو  ᡽ᣂحفر ب 7

7.1 Site preparation works اعمال تهيئة الموقع 7.1

7.1.1
Transporting drilling unit and preparing the site.machine type

:Bracation
L.S 1

 الموقع وتنظᘭف ᗷعد انتهاء  ᡧ ᢕᣂالموقع وتجه  ᢝᣠنقل آلة الحفر إ

الحفر ‐ تᖔع الة الحفر (الدقاقة )                                         

.    

7.1.1

7.2 Drilling Works اعمال الحفر 7.2

7.2.1 Drilling to 30 m depth  using Bit sand stone with a diameter of 18 inch. M 30
 عمق 30  ᢝ

ᡨᣎفأس قطر 18 بوصة من سطح الارض وحᗷ الحفر

.  ᡨᣂم
7.2.1

7.2.2
Drilling using bit sand stone in 13 inch diameter, from 30 to 200 

under the ground surface level.
M 170

 تحت سطح  ᡨᣂفأس قطر 13 بوصة من عمق 30 مᗷ الحفر

.   ᡨᣂعمق 200 م  ᢝ
ᡨᣎالارض و ح

7.2.2

7.3 Casing Works اعمال التغلᘭف 7.3



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

7.3.1

Laying surface coating pipes with a diameter of 14 inches made of 

regular spiral steel with a thickness of 5 mm from a depth of (+0.20) 

M to (‐30) M.

M 30.2

 قطر 14 بوصة من الحدᘌد  ᢝᣑف السطᘭب التغلᛳإرساء اناب

  ᢝ
ᡨᣎوح  ᡨᣂسمك الجدار 5 ملم من عمق 30 م  ᢝ

ᡧᣍالعادي الحلزو

 فوق سطح الارض. ᡨᣂ0.20 م

7.3.1



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

7.3.2

Laying 12‐inch diameter regular spiral steel pipes of 5mm thickness 

with 50% perforation from (+0.50)M up to a depth of (‐200)M. 

According to the instructions of the supervising engineer.

M 200.5

إرساء أنابᛳب قطر12 بوصة ᚽسمك 5مم من الحدᘌد العادي 

  ᢝ
ᡨᣎوح  ᡨᣂم 50% منها وذلك من عمق 200 مᗫᖁمع تخ  ᢝ

ᡧᣍالحلزو

 فوق سطح الارض .  حسب تعلᘭمات المهندس  ᡨᣂ0.50 م

ف ᡫᣄالم

7.3.2

7.4 Cementation Works اعمال الاسمنᘭᙬة 7.4

7.4.1
Implementing a cement ring around the conductor pipe,18  * 14 inch, 

cement density 1.8 kg/l.
M 30

 الفراغ  ᢝ
ᡧᣚ ةᘭف السطحᘭب التغلᛳة حول انابᘭᙬعمل حلقة إسمن

 18 * 14 بوصة ᗷاسمنت درجة  ( ب ) وᗖكثافة 1.8  ᢝ
ᡨᣛالحل

.  ᡨᣂكجم / ل

7.4.1

7.4.2

casting reinforced concrete, size 1.5 * 1.5 * 0.5 m, from a mix of 0.8 

cubic meters of gravel, 0.4 cubic meters of sand and 350 kg of 

cement, with a resistance to the pressure of not less than 300 kg / 

square centimeter, with the use of steel bars of 14 mm diameter.

L.S 1

صب الخرسانة المسلحة مقاس 1.5 * 1.5 * 0.5 م من 

 مكعب من  ᡨᣂو 0.4 م ᣕمكعب من الح  ᡨᣂط 0.8 مᘭخل

الرمل و 350 كᘭلوجرام من الاسمنت مع مقاومة ضغط لا 

تقل عن 300 كجم / سم ᗷ 2استخدام قضᘘان فولاذᘌة قطرها 

14 ملم

7.4.2

7.5 Testing and Commissioning Works اعمال الاختᘘارات والᙬشغᘭل 7.5

7.5.1 Cleaning and developing the well using a submersible pump. L.S 1  بواسطة الشفاط والمضخة الغاطسة. ᡽ᣂة البᘭنظافة وتنم 7.5.1

7.5.2 Short test consists of three phases, every phase one hour.  Hour 3 ة من ثلاث مراحل ᛿ل مرحلة ساعة واحدة. ᢕᣂة القصᗖᖁالتج 7.5.2

7.5.3 Measuring the return water level. Hour 6 قᘭاس م سوب الرجᖔع . 7.5.3

7.5.4 Supply and install the  Submersible pump 4HP. PCs 1 تورᗫد وتركᘭب مضخة غاطسة ᗷقوة 4 حصان . 7.5.4

7.5.5
Supply and install Indian UPVC pipes 2 inch, with a maximum delivery 

pressure of 17Kgf/cm².
Lin.M 140

 2 بوصة هندᘌة الصنع مع  ᢝᣒ  ᢝ
ᡧᣚ  ᢝ ᢔᣍ ب يوᛳب أنابᘭد وتركᗫتور

 قدر من الضغط 17 كجم/سم² ᢝᣕأق
7.5.5

7.5.6 Supply and install Italian  Electrical cable 3*6mm. Lin.M 150  نحاس مقطع 6X3 مم. ᢝᣠطاᘌا  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁل كهᗷا᛿ بᘭد وتركᗫتور 7.5.6



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

7.5.7
Supply and install Local electrical switch with protection, and metallic 

box  directed by engineer.
No 1

 للمضخة مع الحماᘌة وᗫتضمن  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁب مفتاح كهᘭد وتركᗫتور

ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭتعل  ᢝᣢبناء ع   ᢝ
ᡧᣍالصندوق المعد

7.5.7

7.5.8
Supply and install Polyethylene pipes 2 inches the work includes 

installing accessories, excavation of 50cm depth, and Backfill. 
Lin.M 20

 2 بوصة وملحقات لزوم  ᡧ ᢕᣌايثل  ᢝᣠوᗖ ᢕᣂب مواسᘭد وتركᗫتور

التوصᘭل للشᘘكة.والحفر والردم لخط الانابᛳب ᗷعمق 50 سم .
7.5.8

7.6 Bacteriology and Chemical Testing تحالᘭل الᝣمᘭائᘭة والᘘكتولوجᘭة 7.6

7.6.1 Chemical analysis. No 1 .  ᢝ
᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ل الᘭالتحل 7.6.1

7.6.2 bacteriology analysis. No 1 .  ᢝ ᢔᣐلو ᡨᣂكᘘل الᘭالتحل 7.6.2

7.7 Metal Works الاعمال المعدنᘭة 7.7

7.7.1
Supply and install the metal fencing 4*4*2m , with all require work 

painting and door lock, according to specifications and drawings.
L.S 1

 مع جميع  ᡨᣂ2 مx 4 x 4  عادᗷأᗷ  ᢝ
ᡧᣍاج معدᘭب سᘭد وتركᗫتور

الأعمال المتطلᘘة ᛿الدهان وقفل الᘘاب وفرش  الأرضᘭة من 

 , وفقا للرسومات والمواصفات. ᢝ
ᡧᣍاج المعدᘭالزلط داخل الس

7.7.1

7.7.2 Supply and install wells cover ( local industry),directed by engineer. L.S 1
 (صناعة محلᘭة ) وفقا  ᡽ᣂج البᖁب غطاء لمخᘭد وتركᗫتور

ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل
7.7.2

7.8 Technical report   ᢝ
ᡧᣎر الفᗫᖁالتق 7.8

7.8.1  Preparing a technical report includes all required works. Copy 3  المᘭاە يتضمن جميع الاعمال . ᡽ᣂعن حفر ب  ᢝ
ᡧᣎر الفᗫᖁالتق  ᡧ ᢕᣂتجه 7.8.1

8 Painting	Activities اعمال الطلاء 8

8.1

Supply and paint three layers of Jotun paint according to the 

required color for the interior walls and ceiling. The work 

includes treating any distortions defects or cracks in the walls 

and ceiling.

Sq.M 250

 تورᗫد وتنفᘭذ ثلاثة طᘘقات من طلاء جوتن حسب اللون 

المطلوب لزوم الحوائط الداخلᘭة والسقف والعمل 

ᛒشمل معالجة اي ᘻشوهات او ᘻشققات موجودة 

ᗷالحوائط والسقف..

8.1



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

9 Doors, Windows and Steel works اعمال الابواب والشᘘابᘭك والحدادة 9

9.1

Supply and installation of steel doors 2.10*1.0m (laser blacksmith)

thickness of 4 mm double leaf door according to the approved

sample and price including packaging with plastic plates, hardware,

locks, paints and all necessary for the completion of the work .

accordance to the technical regulations and instructions of the

supervising engineer.

PCs 9

رᗫة ᡧ ᢕᣂد ( حدادە لᘌة من الحدᘌد ابواب حماᘌب حدᘭد وتركᗫتور

 حسب العينة ᡧ ᢕᣌعاد 2.2*1.0م سمك 4 مم من ضلفتᗷأᗷ   (

والشᜓل المعتمد والسعر شاملا الدهانات والاقفال والمقاᗷض

والخردوات و᛿ل ماᘌلزم لنهو العمل وذلك طᘘقا للاصول الفنᘭة

ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

9.1

9.2

Supply and installation of a PVC partition (white) for the staircase

room so that it contains a door. The work includes installing 4 mm

thick glass and all its hardware, from an approved sample, according

to the technical principles, standards, and instructions of the

supervising engineer.

Sq.M 33.7

 السلم  لزوم حجرة  ابᘭض) ) P.V.C ب فاصل منᘭد وتركᗫتور

ᗷحᘭث ᘌحتوي عᗷ ᣢاب والعمل ᛒشمل تركᘭب زجاج ᚽسمك 4

 تركب مم وجميع الخرداوات الخاصة بها، ومن عينة معتمدة،

ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭللأصول الفن 
᠍
طᘘقا

9.2

9.3

Removing the damaged wooden door and handing it over to 

the owner, the work includes repairing the wall (plaster and 

painting).

PCs 9

فك وលزالة أبواب الخشب المتهال᜻ة وᘻسلᘭمها للجهة 

المال᜻ة ، والعمل ᛒشمل ᘻشطᘭب الحائط ᗷعد الازالة من 

لᘭاسة وطلاء من نفس لون الطلاء الموجود ᗷالحوئط.

9.3

9.4
Supply and installation of glass with a thickness of 4 mm for PVC
windows, the work includes removing the damaged glass and
repairing any defects in the window.

Sq.M 3
 PVC توريد وتركيب زجاج بسماكة 4 مم لزوم نوافذ

ويشمل العمل إزالة الزجاج التالف وإصلاح أي عيوب في 
النافذة.

9.4

9.5

Supply and installation of steel sliding protection door (laser), 4 mm

thick, with two leaves, according to the sample and approved shape,

the price includes:

‐ Preparing and pouring the reinforced concrete foundation 40 * 40

cm along the door path.

‐ Supply and installation of railway (Patrili).

‐ Supply and installation of 3 rollers to use as support for the gate.

‐ Install locks, paints, handles, hardware, and everything necessary to

complete the work, in accordance with the technical principles and

instructions of the supervising engineer.

Sq.M 13

رᗫة ᡧ ᢕᣂد ( حدادە لᘌة سحاب من الحدᘌاب حماᗷ بᘭد وتركᗫتور

 المعتمد  والشᜓل  العينة  حسب ᡧ ᢕᣌضلفت   من  مم  سمك 4 (

 شاملا: والسعر

ᣢالمسلح 40 * 40 سم ع  ᢝ
ᡧᣍوصب الأساس الخرسا  ᡧ ᢕᣂتجه ‐

 الأساس.  طᘘقة  دك  ᗷعد  الᘘاب  مسار طول

.(  ᢝᣢᗫᖁاتᗷ) دᘌحد   سكة  وتركᘭب ‐ تورᗫد

 للبواᗷة.  جدᘌدة  ᗷكرات 3   عدد  وتركᘭب ‐ تورᗫد

 لنهو  ماᘌلزم  والمقاᗷض والخردوات و᛿ل ‐ الدهانات والاقفال

 المهندس  وتعلᘭمات  الفنᘭة  للاصول  طᘘقا  وذلك العمل

ف. ᡫᣄالم

9.5



Coordination: 32 45' 40.0'' N 13 45' 48.7" E

NO DESCRIPTION
QTY. 

الᝣمᘭة

UNIT 

الوحدة

 UNIT 

Price(USD) 

سعر   الوحدة

       TOTAL 

Price (USD)     

  ᢝᣠالسعر  الاجما
بᘭان الاعمال ر.م

WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

9.6

Supply and installation of a metal canopy (9*10)m with a
roof of curved and galvanized sheets to develop the training
arena according to the following technical specifications:
• The columns should be (I-beam) with a width of 20 cm,
and the distance between the columns should be not more
than 4 meters.
• All columns are covered with concrete cubes (35 * 35 * 35
cm) to protect them from corrosion.
• All steel elements shall be coated with anti-rust paint and a
final layer of sika paint according to the required color.
• All steel members as beams and bolts should be galvanized.
• The height of the shade is about 4.0 m as a maximum.
• Installation of (4) detectors (LED- 200-watt).
• the roof is curved and galvanized sheets with thick of
3mm. 
• Installing a rainwater drainage system.
• The shade should be fixed to the nearest block or to the
ground by metal cables or others in order to resist the wind.

M2 90

توريد وتركيب مظلة معدنية بسقف من الصاج المقوس 
والمجلفن لزوم تطوير ساحة التدريب للوقاية من العوامل 

الجوية المختلفة  والعمل يشمل الاعمال الكهربائية 
الخاصة بالإنارة (فلوروسنت) وفقا تعليمات المهندس 

المشرف والمواصفات الفنية الاتية:
-I)  توريد وتركيب اعمدة نوع باتريلي المجلفن •

beams) بعرض 20 سم ، وتكون المسافة بين الاعمدة 
لاتزيد عن 4 متر.

• تغطى جميع الاعمدة بمكعبات خرسانية (35 
*35*35)سم لحمايتها من التأكل.

• •تكون جميع عناصر الحديد مطلية بدهان مقاوم للصدء 
وبطبقة نهائية من مادة السيكا حسب اللون المطلوب.

• تركيب منظومة تصريف مياه الامطار.
• ارتفاع المظلة حوالي 4.0 م كحد اقصى.

• يتم تثبيث المظلة بأقرب كتلة ثابثة او بالارض اما 
بأستخدام الكوابل المعدنية او غيرها من اجل مقاومة 

الرياح.
• تنفيذ الاعمال الكهربائية الخاصة بالإنارة ,وتركيب (4) 

كواشف 200 وات نوع ليد.

9.6

9.7

Pouring R.C to use as floor for canopy with 15 cm thickness the 
work includes:
- Installation of a 25*15 cm precast concrete (shoulder) around 
the concrete floor, it should be installed on lean concrete (10 cm 
thick).
-Install a steel reinforcement (mish) with a diameter of 6 mm 
(20*20)cm.
 - Finishing concrete by using a helicopter.
 - Implement expansion joints (5 cm deep) by using a cutter 
machine.
- Fill the expansion joints with Sika Flex.

M2 90

صب الخرسانة المسلحة لاستخدامها كأرضية بسمك 15 
سم وتشمل:

- تركيب خرسانة سابقة الصب 25 * 15 سم (برادورة) 
حول كامل محيط الأرضية الخرسانية وتركيبها على 

خرسانة عادية (10 سم).
- يتم تركيب شبكة من حديد التسليح بقطر 6 مم. (20 * 

20) سم.
- تشطيب الخرسانة بأستخدام الهوليكوبتر.

- تنفيذ فواصل التمدد اللازمة باستخدام الة قص الخرسانة 
(بعمق 5سم) وملء هذه الفراغات بالسيكا.

9.7

10 General	Activities اعمال عامة 10

10.1
Supply of fire extinguisher (12 kg-powder), the work
includes installation on the wall.

EA 8
توريد وتركيب اسطونات لإطفاء الحريق وزن 12 كجم 
نوع بودرة من نوعية ممتازة والعمل يشمل التثبيث على 

الحائط.
10.1

11 Electrical works الاعمال ال᜻هᗖᖁائᘭة 11
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WASH / Rehabilitation Of TEVT - Tarhouna  

Location of Project: Tarhouna ‐ Libya

BILL OF QUANTITIES

Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

11.1

Supply and installation of PVC type Trunking system,
dimension of 50X105mm including
horizontal and vertical bends, reducers, tees, cross
members, end cap and other
accessories as required and duly mounted on wall /ceiling
with supports / suspenders as required. 

M. 200

توريد وتركيب نظام ترنكات من نوع PVC بأبعاد 50 
× 105 ملم بما في ذلك ملحقاته من

الانحناءات الأفقية والرأسية، المخفضات، المحملات، 
الأعضاء المتقاطعة، الغطاء النهائي وغيرها

الملحقات كما هو مطلوب ومثبتة حسب الأصول على 
الحائط / معلقة بالسقف / الحمالات

مطلوب.

11.1

11.2

Supply and install hot dip galvanized cable tray width 200 
mm  for main installations of low voltage cables includes 
cable tray accessories and all necessary to finish the work 
according to specifications :

M. 60

 توريد وتركيب حاملة كوابل مجلفنة بالغمس الساخن 
مقاس 200 مم لزوم الكوابل الكهربائية  جهد منخفض  

بما في ذلك جميع الملحقات وكل ما يلزم لإنهاء العمل 
حسب تعليمات المهندس المشرف.

11.2

11.3
Supply and installation of double Sockets for installation on 
DLP trunking (2 x 2P+E), German standard.

PCs 52
توريد وتركيب برايز  زوجية خاصة بالترنكات(   

2x2P+E ) المواصفات الألمانية.
11.3

11.4

Supply and installation of power single outlet sockets   - 
German standard and all  necessary to complete the work 
according to approved shop drawings and samples.

PCs 41
توريد وتركيب برايز مجوفة  فردية  - المواصفات 

الألمانية وكل مايلزم لنهو العمل وفقا للخرائط التنفيذية و 
العينة المعتمدة.

11.4
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Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

11.5

Supply and installation of  wall mounted industrial socket 
32A, 5-Pin, 3L+N+PE, 400 V AC, IP-67 and all  necessary 
including cable size 5x4sqmm to complete the work 
according  to approved shop drawings and samples,( 
separate circuit for each socket).

PCs 2

توريد وتركيب مقبس صناعي (بريزة )مثبت على الحائط 
 32A، -5Pin، 3L+N+PE، 400 V AC، IP-67
ويتضمن كابل 5x4sqmm وكل ما يلزم لإكمال العمل 

حسب المخططات والعينات التنفيذية المعتمدة.( كل مقبس 
دائرة خاصة به).

11.5

11.6

 Supply and install power outlet circuit  consisting of cable 

3x4mm2 includes all necessary to complete the work, such 
as wall cutting, buried the PVC pipes, mounting the cables 
on the cable tray, laying the wires, testing, and 
commissioning.

PCs 40

توريد وتمديد دائرة مخرج طاقة تتكون من كبل 3 × 4 
مم 2  ويشمل كل مايلزم لنهو العمل من قطع الحوائط, 

دفن الانابيب بي في سي, مد الكوابل وتثبيتها على حاملة 
الكوابل , الاختبار والتشغيل لنهو العمل.

11.6

11.7
Supply and installation of  lighting switches for installation on 
DLP trunking -1 way-three gang - German standard 

PCs 5
توريد وتركيب مفاتيح الإضاءة  خاصة بالترنكات نوع 

ثلاثي - المواصفات الألمانية.
11.7

11.8

Supply and installation of lighting switches  -1 way-one gang - 
 German standard and all  necessary to complete the work 
according to approved shop drawings and samples.

PCs 6
توريد وتركيب مفاتيح الإضاءة فردي  - المواصفات 

الألمانية وكل مايلزم لنهو العمل وفقا للخرائط التنفيذية و 
العينة المعتمدة.

11.8

11.9

Supply and install a high-quality LED panel 300mm x 
1200mm square suspended ceiling lighting 72 watt according 
to the approval sample by Engineer.

PCs 56
 توريد وتركيب وحدات انارة (led) ذات جودة عالية  

معلقة مقاس 1200x 300 مم,  72وات وفقا للعينة 
المعتمدة من المهندس .

11.9

11.10
Supply and install a high-quality Ceiling LEDLight 15 W 
according to the approval sample by Engineer.

PCs 6
 توريد وتركيب وحدات انارة (led)ذات جودة عالية 

سقفية ,  20وات وفقا للعينة المعتمدة من المهندس .
11.10

11.11

Supply and install a high-quality  LED floodLight 400W  with 
phtocell on the roof building and all necessary to complete 
the work according to the approval sample by Engineer.

PCs 4
 (led) 400 توريد وتركيب كاشافات على سطح المبنى 
وات ذات جودة مع خلية ضوئية للتحكم وكل مايلزم لنهو 

العمل وفقا للعينة المعتمدة من المهندس.
11.11

11.12

Supply and install a high-quality  LED Canopy Lights,size 
1270X115X85mm, surface mounted,60 watt, outdoor 

installation, IP65.Includes cable 3x2.5mm2, pipes and all 
necessary to complete the work according to the sample 
approved by the engineer.

PCs 4

توريد وتركيب وحدات انارة LED للمظلة عالية 
الجودة،مقاس 1270X115X85mm مثبتة على 

السطح، 60 وات، تركيب خارجي، IP65.يشمل كابل 

3x2.5mm2 , الانابيب وكل مايلزم لنهو العمل وفقا 

للعينة المعتمدة من المهندس .

11.12
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11.13

 Supply and install a lighting circuit consisting of insulated 

coppercable size 3x2.5mm2  ( Brown, Blue, Yellow/Green) 
drawn inside PVC trunking system or PVC conduits 
includes accessories and all necessary to finish the work 
according to specifications and instruction's engineer such 
as wall cutting, buried the PVC pipes, mounting the cables 
on the cable tray, laying the wires, testing, and 
commissioning.

PCs 10

توريد وتمديد دائرة إضاءة مكونة من أسلاك نحاسية 

معزولة 3 × 2.5 مم 2 (بني ، أزرق ، أصفر / أخضر) 
مسحوبة داخل ترنكات   او انابيب مدفونة PVC ويشمل 
صناديق التجميع وكل مايلزم لنهو العمل وفقا للمواصفات 

الفنية وتعليمات المهندس المشرف كقطع الحوائط, دفن 
الانابيب بي في سي, مد الكوابل وتثبيتها على حاملة 

الكوابل , الاختبار والتشغيل.

11.13

11.14

Supply, install and test electrical cables 4x10 mm2 + 10 

mm2 PE made of copper insulated with a plastic compound 
with high insulation, such as polyvinyl chloride (PVC) or 
polyethylene (XLPE), voltage of 600/1000 volts. The price 
includesexcavation, removing tiles,  laying cable inside GM 
pipes, termination and connection.then put everything back 
where it was.

 M 160

توريد وتركيب واختبار الكابلات الكهربائية  4x10 مم 2 

+ 10 مم 2 مصنوعة من النحاس المعزول بمركب 
بلاستيكي ذو عزل عالي ، مثل البولي فينيل كلوريد 

(PVC) أو البولي إيثيلين (XLPE) ، بجهد 
600/1000 فولت. يشمل السعر أعمال الحفر , إزالبة 
البلاط,مد الكوابل داخل انابيب GM وربطها. وارجاع 

كل شي كما كان.

11.14

11.15

Supply, install and test electrical cables 4x16 mm2 + 16 

mm2 PE  made of copper insulated with a plastic 
compound with high insulation, such as polyvinyl chloride 
(PVC) or polyethylene (XLPE), voltage of 600/1000 volts. 
The price includesexcavation, removing tiles,  laying cable 
inside GM pipes, termination and connection, then put 
everything back where it was

 M 45

توريد وتركيب واختبار الكابلات الكهربائية  4x16 مم 2 

+ 16 مم2  مصنوعة من النحاس المعزول بمركب 
بلاستيكي ذو عزل عالي ، مثل البولي فينيل كلوريد 

(PVC) أو البولي إيثيلين (XLPE) ، بجهد 
600/1000 فولت. يشمل السعر أعمال الحفر , إزالبة 
البلاط,مد الكوابل داخل انابيب GM وربطها. وارجاع 

كل شي كما كان.

11.15

11.16

Supply and installation of indoor distribution panel 36 Line, 
with the main MCB breaker (4Px50A) and circuit breakers 
according to the single line diagram Panel, including 
busbars, terminal connections, and all other items 
necessary to complete the work according to approved 
shop drawings and samples.

PCs 1

توريد وتركيب لوحة التوزيع  داخلية  36  خط مع قاطع 
رئيسي(4Px50A) (MCB) وفقاً لمخطط الخط 
الأحادي المرفق  ، بما في ذلك قضبان التوصيل ، 

الوصلات  وجميع العناصر الأخرى اللازمة لإتمام العمل 
وفق المخططات والعينات المعتمدة.

11.16
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11.17

Supply and installation of PVC outdoor distribution panel 
24 Line, with the main MCB breaker (4Px40A) and circuit 
breakers according to the single line diagram Panel, 
including busbars, terminal connections, and all other 
items necessary to complete the work according to 
approved shop drawings and samples.

PCs 4

توريد وتركيب لوحة التوزيع  خارجية نوع بي في سي 
24  خط مع قاطع رئيسي(4Px40A) (MCB) وفقاً 

لمخطط الخط الأحادي المرفق  ، بما في ذلك قضبان 
التوصيل ، الوصلات  وجميع العناصر الأخرى اللازمة 

لإتمام العمل وفق المخططات والعينات المعتمدة.

11.17
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11.18

Supply, install and test electrical cables 4x35 mm2 made of 
copper insulated with a plastic compound with high 
insulation, such as polyvinyl chloride (PVC) or polyethylene 
(XLPE), voltage of 600/1000 volts. The price includes 
excavation, cutting concrete floors ,laying cable inside GM 
pipes,warring tapeinstallations, backfilling , restoring 
everything to its original state cable,termination, testing 
and commissioning . 

 M 125

توريد وتركيب واختبار الكابلات الكهربائية  4x35 مم 2 
مصنوعة من النحاس المعزول بمركب بلاستيكي ذو عزل 

عالي ، مثل البولي فينيل كلوريد (PVC) أو البولي 
إيثيلين (XLPE) ، بجهد 600/1000 فولت. يشمل 
السعر أعمال  مد الكوابل داخل انابيب GM ,وضع 

شريط تحذير, الردم , ارجاع كل شي كماهو عليه سابقا 
وربط الكوابل في اللوحة الرئيسية والتشغيل والاختبار

11.18

11.19

Supply and installl MCCB Panelboard with the following 
specifications:                                Max. voltage : 415V ac, 
50/60 Hz
Rated insulation voltage : 1000V ac
Rated operational voltage : 690 V ac
Incoming Device : 100 Amp, 4P MCCB.
Outgoing Devices : 5MCCB ( 40 Amp,40 Amp, 40Amp, 63 
Amp, 63 Amp). 
Protection degree : IP 42
Enclosure material : Cold rolled sheet steel 1.5 mm

PCs 1

 توريد وتركيب لوحة كهرباء رئيسية صناعية 
بالمواصفات التالية:                                        
الحد الأقصى للجهد: 415 فولت تيار متردد، 50/60 

هرتز
جهد التشغيل المقدر: 690 فولت تيار متردد

جهاز الإدخال: 100 أمبير،   MCCB     مفتاح رئيسي 
صناعي رباعي

الأجهزة الصادرة: MCCB ( 40 5 أمبير، 40 أمبير، 
40 أمبير، 63 أمبير, 63 أمبير).

IP 42 :درجة الحماية
مادة الصندوق: صفائح الفولاذ المدرفلة على البارد 1.5 

مم  وكل مايلزم لنهو العمل وحسب تعليمات المهندس 
المشرف.

11.19

11.20

Supply and installl MCCB Panelboard  at the power supply 
with the following specifications:                                            
         Max. voltage : 415V ac, 50/60 Hz
Rated insulation voltage : 1000V ac
Rated operational voltage : 690 V ac
Incoming Device : 160 Amp, 4P MCCB.
Outgoing Devices :2 MCCB ( 120 Amp,120 Amp). 
Protection degree: IP 42
Enclosure material: Cold rolled sheet steel 1.5 mm.              
                                             And all necessary to complete 
the work according to instructions of the engineer. 

PCs 1

 توريد وتركيب لوحة كهرباء رئيسية صناعية عند مصدر 
التغذية الرئيسية بالمواصفات التالية:                         

                         الحد الأقصى للجهد: 415 فولت 
تيار متردد، 50/60 هرتز

جهد التشغيل المقدر: 690 فولت تيار متردد
مفتاح دخول : 200 أمبير،  MCCB    مفتاح رئيسي 

صناعي رباعي
مفاتيح خروج : MCCB 2 ( 160 أمبير، 160أمبير،).

IP 42 :درجة الحماية
مادة الصندوق: صفائح الفولاذ المدرفلة على البارد 1.5 

مم             وكل مايلزم لنهو العمل وحسب تعليمات 
المهندس المشرف.

11.20
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11.21

 Supply and install complete earthing system including 
copper earth rods and uninsolator earthing copper wires to 
connect to main distribution boards, providing earthing 
resistance according to electrical specifications and work 
includes all necessary to complete the work according to 
instructions of the engineer. 

L.S 1

توريد وتركيب نظام أرضى متكامل شاملا قضبان النحاس 
وسلك النحاس  عاري 16 مم2 اللازم للتواصل بلوحات 

التوزيع الرئيسية على أن تكون المقاومة الناتجة حسب 
المواصفات الكهربائية  وكل مايلزم لنهو العمل وحسب 

تعليمات المهندس المشرف.

11.21
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Project Time  Frame:

Date:  19 Nov 2023

1

2
IN CASE OF ANY DIFFERENCE BETWEEN BoQ AND DESIGNS, THE INSTRUCTION OF 

SUPERVISOR ENGINEER WILL PREVAIL.
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭتم تطبيق تعلᚏم ، سᘭات والتصامᘭمᝣجداول ال  ᡧ ᢕᣌحالة وجود أي اختلاف ب  ᢝ

ᡧᣚ

TOTAL ESTIMATED COST (USD)

Mandatory Site Visit is Required to be Qualified in the Tender Process

NOTES/(In Arabic)

ALL THE CONSTRUCTION MATERIALS SHOULD BE BRAND NEW AND TESTED 

ACCORDING TO CONSTRUCTION WORKS SPECIFICATIONS BY TSE AND INSTRUCTION OF 

SITE ENGINEER.

ف ᡫᣄدة ومعتمدة من المهندس المᘌجب ان تكون جدᘌ انةᘭشاء والصᙏجميع مواد الا
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Code of Conduct for Suppliers 
Field Procurement Unit 

Manila Administrative Centre, Manila Philippines 

Suppliers Code of Conduct 1 

IOM is strongly committed in observing the highest ethical standards in all its procurement activities. 
As such, this Code of Conduct for Suppliers has been prepared to provide clear summary of IOM’s 
expectation from the suppliers in all procurement dealings, ensuring that internationally recognized 
procurement ethics are followed. Transparency and accountability should be strictly adhered to in all 
procurement activities.  

IOM procurement ethics focuses on zero tolerance on corruption, avoiding any form conflict of 
interest and honest representation of supplier’s capabilities.  

Suppliers are strongly urged to familiarize themselves with this Code of Conduct to ensure successful 
working relations with IOM. 

Policy on Corruption and Position on Conflict of Interest 

IOM expects all contracted suppliers and companies seeking to sell goods or services to conduct their 
business in accordance with the highest ethical standards. Suppliers or potential suppliers must strictly 
comply with all rules and regulations on bribery, corruption and avoid unacceptable business 
practices. Hence suppliers are expected to observe the following: 

• Shall not, directly or indirectly, offer to any IOM Staff money, goods or a service as a
consideration or in expectation of a favorable decision, information, opinion, recommendation,
vote or any other form of favorism which qualifies as a corruption;

• Shall not directly or indirectly, offer, give or agree or promise to give to any IOM staff any
gratuity for the benefit of/or at the direction or request of any Staff of IOM;

• To immediately inform the IOM Head of Office in the event that any Staff of IOM solicits or
obtained or has made an attempt to obtain gratification for himself/herself or for any other
persons.

• To immediately declare if any of the Company’s staff and/or officers had or have any relative
employed with IOM. Failure to make such declaration shall be construed as a conflict of
interest and might result in the exclusion of the supplier from present and future procurement
activities and/or other legal action as deemed fit by the Organization.

Representation from Suppliers 

IOM expects all its suppliers to honestly declare and warrant that: 

• It will comply with all rules, regulations and statutory requirements relating to the provision of
the products/ services to IOM;

• It will not act in concert with other suppliers or agents when participating in a bid;



Code of Conduct for Suppliers 
Field Procurement Unit 

Manila Administrative Centre, Manila Philippines 

Suppliers Code of Conduct 2 

• It is a duly authorized/certified provider of the supplied products/services and shall not,
expressly or impliedly hold itself out to be an agent/representative of a third party provider of
the same products/services;

• It will only supply products that are certified to be of merchantable and satisfactory quality;

• The supplier possesses the necessary capabilities, equipment and suitable place of business
to perform its obligations;

• It shall not contract out or subcontract or outsource any portion of the products/services unless
prior written consent from IOM has been obtained; and

• It shall maintain the highest standards of integrity and quality of work at all times.

Applicability of the Code of Conduct 

This Code of Conduct shall apply to all Suppliers, sub-contractors and to other entities acting on 
behalf of them (with approval of IOM).   

Monitoring compliance to the Code of Conduct 

To facilitate the monitoring of suppliers’ compliance with this Code of Conduct, IOM expects suppliers 
to:   

• Develop and maintain all necessary documentation to support compliance with the described
standards; such documentation must be accurate and complete;

• Provide IOM’s representatives with access to relevant records, upon IOM’s request;

• Allow IOM’s representatives to conduct interviews with the supplier’s employees and with
management separately;

• Allow IOM’s representatives to conduct announced and unannounced site visits of supplier
locations; and

• Respond promptly to reasonable inquiries from IOM’s representatives in relation to the
implementation of the Code of Conduct.

Secure Communication Channels 

IOM has established a secure communication channel to enable the suppliers to raise their concerns 
confidentially and responsibly. If the supplier has questions about the Code of Conduct or wishes to 
report a questionable behavior or possible violation of the Code of Conduct, the Supplier is 
encouraged and should contact IOM Field Procurement Unit  at email address fpu@iom.int  or at:  
IOM Manila Administrative Centre 
Field Procurement Unit 
28th Floor Citibank Tower  
8741 Paseo de Roxas, Makati City 1226, Philippines 



Code of Conduct for Suppliers 
Field Procurement Unit 

Manila Administrative Centre, Manila Philippines 

Suppliers Code of Conduct 3 

IOM will not tolerate any retribution or retaliation by anyone against a concerned Supplier who has, in 
good faith, sought out advice or has reported questionable behavior and/or a possible violation. IOM 
will take disciplinary action up to and including termination of contract for anyone who threatens or 
engages in retaliation, retribution or harassment of the concerned individual. Identities and contents of 
all information or complaints will be treated strictly confidential. 

SANCTIONS 

Breach of the Code of Conduct may result in actions being invoked against that supplier, in addition to 
any contractual or legal remedies. The actions applied will depend on the nature and seriousness of 
the breach and on the degree of commitment shown by the supplier in breach to its obligations under 
the Code of Conduct. The range of actions available to be imposed on the supplier includes but is not 
restricted to the following: 

• Formal warnings – that the continued non-compliance will lead to more severe actions;

• Disclosure of nature of breach to all IOM subsidiaries and associate companies;

• Immediate termination of contract, without recourse;

Acknowledgment and Acceptance, to be submitted together with VIS( Vendor Information 
Sheet)  

This is to certify that I have fully read the Supplier’s Code of Conduct attached. Having fully read and 
understood the completed requirement of this Supplier’s Code of Conduct, I hereby commit myself 
and my company to serve this Code of Conduct and to fully comply with all of its principles. I also 
certify that I am authorized by my company to sign and accept this document in its behalf. 

Supplier:  _______________________ 
Address:  _______________________ 
Representative: _______________________ 
Signature:  _______________________ 
Date:  _______________________ 
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IOM office‐specific Ref. No.   

IOM Project Code   

 
 
 

CONSTRUCTION AGREEMENT 
between the 

International Organization for Migration 
and 

[Name of the Contractor] 
 
 
This Construction Agreement is entered into between the International Organization for Migration, 
an organization part of the United Nations system, acting through its Mission in Libya, Hay Al Kuwait, 
Janzour, Tripoli, Libya, represented by Federico SODA, Chief of Mission  (hereinafter referred  to as 
“IOM”), and  [Name of Contractor], of  [address],  in  [country],  represented by  [Name, Title of  the 
representative  of  the  Contractor],  (hereinafter  referred  to  as  the  “Contractor”).  IOM  and  the 
Contractor are also referred to individually as a “Party” and collectively as the “Parties.” 

 
1. Introduction and Integral Documents 
 
1.1 IOM  intends to engage the services of  [company’s name] for the construction of [name of 

project and project code/ WBS Element] located at [address] (the “Works”). The Works are 
what this Agreement requires the Contractor to construct,  install and turn over to  IOM, as 
defined in the plans, specifications and Bill of Quantities). 

  
1.2 The  following  documents  form  part  of  this  Agreement  and  are  attached  as  Annexes: 

[add/delete as necessary] 
 

(a) Annex A ‐ Detailed Instruction to Bidders dated [insert date], with annexed Scope of 
Work, Technical Specifications, Drawings, and General Conditions of Tender; 

(b) Annex B ‐ Bid Form  including Contractor's firm and final proposal/bid dated [insert 
date], with detailed Bill of Quantities (“BoQ”) and unit cost; 

(c) Annex C ‐ Approved Work Schedule;  
(d) Annex D ‐ Accepted Notice of Award (“NoA”);  
(e) Annex E – Warranty Letter Template; and, 
(f) Annex  F  –  IOM  Terms  and  Conditions  for  European  Union  Funded  Service  Type 

Agreements 
 
In the event of conflict between the provisions of any Annex and the terms of the main body 
of the Agreement, the latter shall prevail. 
 

1.3 Any  other  Project  documentation,  agreed  and  signed  by  both  Parties  during  the 
implementation of this Agreement, shall form part of this Agreement. 

 
1.4 All correspondence, instructions, notes and other communications relating in any way to the 

performance of this Agreement will be in the English language. The English language version 
of the Agreement will at all times be the version of the Agreement which binds the Parties. 
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Translations of the Agreement into languages other than English may be prepared for working 
purposes but will have no legally binding effect on the Parties.  

 
1.5 If either Party finds any discrepancy or ambiguity in this Agreement, that Party must notify 

the other Party in writing. The Parties agree to consult with each other to attempt to resolve 
the discrepancy or ambiguity.  

 
1.6 Unless otherwise advised by IOM in writing, all Project reports and other issues arising under 

this Agreement shall be addressed to IOM’s authorized signatory of this Agreement. 
 
2. Scope of Work 

 
2.1 The  Contractor  shall  furnish  all  the  necessary  materials,  tools  and  equipment,  labor, 

supervision, and other services, for the satisfactory and timely completion of the Works  in 
accordance with this Agreement. 

 
2.2 Only IOM may approve any changes, modifications, deviations, and substitutions, in the Scope 

of Work in accordance with Article 7 (“Work Variation”). 
 
2.3 IOM reserves the right to supply any materials, equipment, or resources, and to delete or 

reduce any work item, whether in whole or in part and update Annexes as necessary and a 
reduced Contract Price shall be agreed. 

 
3. Contract Price 

 
3.1 The total contract price  (the “Contract Price”) shall [currency code] [amount  in numbers] 

([amount  in words]) only,  inclusive of  all applicable  fees,  taxes  and permits  that may be 
imposed  by  any  Government  entity  in  connection  with  the  execution,  completion,  and 
turnover of the Works pursuant to this Agreement.   

 
3.2 The Contract Price and unit  cost as outlined  in Annex B  shall be binding and  shall not be 

altered in any event. The Contract Price will be modified only in cases of IOM‐approved Work 
Variations and IOM‐supplied materials as outlined in Articles 2.2 and 2.3 of this Agreement 
and shall be reflected in writing. 

 
3.3 The  liability of IOM to the Contractor  is STRICTLY LIMITED to the Contract Price outlined  in 

Article 3.1,  regardless of  any  increase  in wage or  labor  cost or  fluctuation  in  the  cost of 
materials and equipment, occurring at any time. The Contractor shall be liable for its under‐
estimation of the requirements of this Agreement, inflation or currency devaluation, if any. 

 
4. Manner of Payment 
 
4.1  The Contract Price shall be paid in accordance with the following payment schedule  
 

(a) (Applicable if an advance payment is made) IOM shall release an  advance payment 
equivalent to [percentage] of the Contract Price in the amount of  [currency] [insert 
amount  in  numbers]  (amount  in words  and  currency  in words) within  7  (seven) 
calendar days  from  the Contractor’s signature of  this Agreement and Contractor’s 
submission of and IOM's approval of the following items:  

 
i. Drawings and Technical Documents for Permit Purposes; 
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ii. Approved Detailed Construction and Workings Drawings; 
iii. Work Schedule; 
iv. List of Sub‐Contractors and Suppliers (if applicable);  
v. Unconditional Bank Guarantee equivalent to [percentage to match advance 

payment] percent of the Contract Price to guarantee the advance payment, 
if applicable. 

 
(b) IOM will pay the Contractor [currency code] amount in numbers (amount in words) 

on confirmation by IOM of satisfactory progress toward the completion of (amount)% 
([amount in words] per cent) actual measured work as per Bill of Quantities at Annex 
B and logbook.  

 
(c) IOM will pay the Contractor [currency code] amount in numbers (amount in words) 

after the completion of 100% (one hundred per cent) of the Works and  inspection 
and provisional acceptance of the completed Works.  

 
(d) The balance of 5% (five per cent) of the total Contract Price in the amount of [currency 

code] amount in numbers (amount in words) will be held for 3 (three) months after 
provisional acceptance of the completed Works in accordance with Article 10 of this 
Agreement and subject to the issuance by the Contractor of a warranty letter (using 
the template attached as Annex E). 

 
4.2   Payments for the Works will be done in installments in accordance with the Payment Schedule 

above in [currency] ([currency code]) by [bank transfer] to the following bank account:  
     

Bank Name:    

Bank Branch:   

Bank Account Name:    

Bank Account Number:    

Swift Code:    

IBAN Number:    

 

 
4.3  The Contractor’s Progress Claims  shall be  submitted  to  and  certified by  IOM’s  appointed 

Project Manager who will verify the value of the work done with regard to the value of the 
quantities of items completed in the Bill of Quantities. The Contractor shall submit all Progress 
Claims with the following attachments: 

 
(a) Updated Financial Statement of the Project;  
(b) Statement of Completed Works; 
(c) Progress Photos; and  
(d) Contractor's Sales Invoice.  

 
4.4  Within  7  (seven)  calendar  days  of  Contractor’s  submission  of  the  Progress  Claims  and 

Statement of Completed Works and all  required attachments  to  the Project Manager,  the 
Project Manager shall evaluate the said Progress Claim(s). Evaluated and approved Progress 
Claims  shall  be  due  and  payable within  10  (ten) working  days  from  date  of  approval  of 
Progress Claim.  During this period of evaluation and processing of payments, the Contractor 
shall continue progress of the work in accordance with the Approved Work Schedule.  
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4.5  Any progress payment/s made by IOM does not imply nor signify acceptance of any portion 
of  the  accomplished  work  and  does  not  waive  IOM’s  right  to  enforce  the  Contractor's 
warranty as provided in Article 14.2 of this Agreement, nor to enforce penalties for delay. 

 
4.6  The Contractor can only submit the final Progress Claim as per the Payment Schedule when 

the Contractor has satisfactorily completed and submitted: 
(a) All works, including Work Variation Orders, as stipulated in the annexed documents; 
(b) Rectification of all reported non‐conforming works; 
(c) Completed demobilization and clean‐up of site; 
(d) Applicable materials and work test certificate/s; 
(e) Approval duly  signed by  the Project Manager  and by  the Contractor’s  authorized 

representative  that  the  Work  is  completed  in  accordance  with  drawings  and 
specifications and  in compliance with applicable  laws, rules and  regulations of the 
local  and/or  national  government  of  the  location  where  the  Project  is  to  be 
implemented. 

 
4.7  A Certificate of Provisional Acceptance of completed Works shall be issued by IOM when each 

of the requirements under Article 4.6 have been fulfilled to its satisfaction.  
 
4.8 A Certificate of Provisional Acceptance of terminated Works shall be  issued by  IOM  if  IOM 

terminates  the  contract  in  accordance  with  Article  26.  This  Certificate  will  indicate  the 
Completion  Rate  as  per  Article  6.2  and  the  Contractor  shall  remain  responsible  for  the 
rectification of non‐conforming or defective portions of the Works in accordance with Article 
14.2. 

 
4.9 A Certificate of Final Acceptance shall be issued by IOM 12 (twelve) months after the date a 

Certificate  of  Provisional  Acceptance  of  the  completed  or  terminated  Works  is  issued 
provided  that any works  required during  the warranty period have been completed  to  its 
satisfaction. 
 

5. Completion Period 
 
5.1  The Contractor shall mobilize all necessary and appropriate resources and coordinate all work 

activities with IOM to ensure commencement of the Works on [insert date] and completion 
and turn‐over of the Works to IOM by [insert date] (“Completion Date”).  

 
5.2  Where  the  Contractor  is  unable  to  complete  the Works  by  the  [Completion  Date]  date 

specified in Article 5.1, the Contractor may request a time extension in writing explaining the 
reasons for the delay. Any adjustment on the costs of performance security, or extension of 
required insurances, for the performance of the Works due to such time extension shall be 
for the account of the Contractor. 

 
5.3 IOM shall not approve requests for time extension for reasons such as but not limited to: 

(a) Project  location,  conditions  and  restrictions  identified  during  time  of  tender  and 
award of the Agreement; 

(b) Normal weather and climatic conditions prevailing at the site location; 
(c) Logistics,  implementation,  coordination  problems  and  other  reasons  within  the 

control of the Contractor; 
(d) Financial,  operational  and  labor  difficulties  of  the  Contractor  or  any  of  its  sub‐

Contractor/s or supplier/s; 
(e) Any required rectification of non‐conforming work items; and 
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(f) Nature and condition of terrain. 
 
5.4 IOM may revise the Completion Date as stated in Article 5.1 in response to the Contractor’s 

request for time extension caused by any of the following:  
(a) Force Majeure as described in Article 16; 
(b) Approved Work Variation Order/s  requiring additional  time  for completion by  the 

Contractor, as agreed between the Parties; 
(c) IOM’s  failure  to  make  timely  payments  for  the  Works  completed  to  IOM’s 

satisfaction; 
 
  Provided,  the  requested extension shall not exceed  the duration of  the work  stoppage or 

delay caused by the foregoing.  
 
5.5  If the Works are not completed by the Completion Date specified in Article 5.1 the Contractor 

shall be liable to IOM for liquidated damages equivalent to 0.1% (one‐tenth of one per cent) 
of the total Contract Price for each day of delay until the whole Works are completed and 
accepted by IOM according to Article 4.7. IOM may, at its discretion, grant a conditional time 
extension whereby the Works are not considered to be  in delay during the time extended, 
but  in  case  of  non‐completion within  the  extended  period,  the  calculation  of  liquidated 
damages  for  delay  outlined  herein  shall  be  from  the  original  completion  date  before 
extension. If the Agreement is terminated by either Party after the Completion Date due to 
non‐completion of the Works, the Contractor shall be liable to IOM for liquidated damages 
equivalent to 0.1% (one‐tenth of one per cent) of the total Contract Price for each day from 
the Completion Date to the notice date of termination.  

 
6. Work Schedule  
   
6.1  Within the  timeframe specified  in the NoA and no  later than  the date of signature of  this 

Agreement,  the  Contractor  shall  submit  to  IOM  a work  schedule  (the  “Work  Schedule”) 
showing the order and timing for all the activities in the Works.  

 
6.2  The Contractor shall keep and update a daily logbook on all progress and matters relating to 

the Works in accordance with industry standards. The logbook shall be inspected and verified 
for  accuracy, daily or  at  an  interval designated by  IOM, by  a designated  IOM  staff or  its 
authorized representatives. The logbook shall be the authoritative source of information for 
determining  the  extent  of  the  Works  completed  (the  “Completion  Rate”).  In  case  the 
Contractor fails to update the logbook properly with the required verification, IOM shall have 
the  right  to  solely  determine  the  Completion  Rate  which  cannot  be  challenged  by  the 
Contractor. 

 
6.3  The Contractor shall submit an updated Work Schedule as and when requested by IOM or its 

Project Manager. 
 
6.4  The Contractor shall notify IOM through its Project Manager of any proposed change in the 

Work Schedule. Any change shall be subject to prior written approval by IOM.  The Contractor 
shall also submit  to  the Project Manager  for approval a  revised schedule within 7  (seven) 
calendar days from the date of proposing the change.   

 
6.5  If  at  any  time  IOM  deems  that  Contractor’s  actual  progress  is  inadequate  to meet  the 

requirements of this Agreement, IOM may notify the Contractor to take such steps as may be 
necessary to improve its progress.  If after a reasonable period, as determined by IOM, the 
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Contractor  still  does  not  improve  its  performance,  IOM  may  require  an  increase  in 
Contractor’s labour force, the number of shifts, workdays per week, overtime hours, amount 
of  equipment,  or  require  expedited  shipment  of  equipment  and  materials,  all  at  the 
Contractor’s cost and without additional cost to IOM. 

 
6.6  If at any time the Contractor’s labor force is inactive due to unpaid wages, the Contractor shall 

be liable to IOM for liquidated damages equivalent to 0.1% (one‐tenth of one percent) of the 
total Contract Price for each day of work stoppage until the entire labor force resumes work 
on the Project. This penalty shall be applied independently of any other sanction or penalty 
allowed for in this Agreement. 
   

7. Work Variation 
 
7.1  At any time during the implementation and execution of this Project, IOM reserves the right 

to request any alteration in any aspect of the work, as deemed necessary or appropriate by 
IOM in the best interest of the Project. 

 
7.2.  Alterations and/or modifications, whether additive or deductive, shall be conveyed  to  the 

Contractor in the form of a work variation order (the “Work Variation Order”) duly approved 
and  signed  by  IOM  or  its  authorized  representative.  The  Contractor  shall  immediately 
implement any Work Variation Order issued by IOM. 

 
7.3  All variations shall be included in an updated Work Schedule. 
 
7.4  If any work in the Work Variation Order corresponds with an item description in the BoQ, the 

rate in the BoQ shall be used to calculate the value of the variation. In other cases, the cost 
of such Work Variation Order shall be evaluated and compensated as agreed between the 
Parties. IOM may request the Contractor to provide a quotation for the cost of the variation. 

 
8. Bank Guarantee for Advance Payment (IF APPLICABLE) 
 
8.1  The Contractor shall, within the timeframe specified in the NoA and no later than the date of 

signature of this Agreement, furnish IOM with an unconditional bank guarantee in the amount 
equivalent to [percentage] of the Contract Price (the “Bank Guarantee”).  

 
8.2  The Bank Guarantee shall be in a form and by a bank acceptable to IOM in an amount and 

currency equal to the advance payment.  
 
8.3  The amount of the Bank Guarantee shall not be construed as the  limit of the Contractor’s 

liability to IOM in any event.  
 
8.4  The Bank Guarantee shall be effective from the date of the release of cash advance as per 

Article 4.1 of this Agreement until the date of the provisional acceptance as per Articles 4.7 
or 4.8.   

 
9. Performance Security (NOT APPLICABLE) 
 
9.1  The  Contractor  shall,  within  the  timeframe  specified  in  the  NoA,  furnish  IOM  with  a 

performance bond in the amount equivalent to 10% (ten percent) of the Contract Price, to be 
issued by a reputable bank or surety company in a form acceptable to IOM (the “Performance 
Bond”). 
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9.2  The Performance Bond shall serve as the guarantee for the Contractor’s faithful performance 

and compliance with the terms and conditions of this Agreement.  
 
9.3  The amount of the Performance Bond shall not be construed as the limit of the Contractor’s 

liability to IOM in any event.  
 
9.4  The Performance Bond shall be effective from the date of commencement of the Works until 

the date of Provisional Acceptance as per Articles 4.7 or 4.8.   
 
10. Retention 
   
10.1   Upon issuance of the Certificate of Provisional Acceptance for completed Works as per Article 

4.7, an amount equivalent to 5% (five per cent) of the Contract Price shall be retained by IOM 
to be used for repairs or reconstruction of defective works due to poor workmanship and/or 
inferior quality of material used which are discovered within a period of 3 (three) months 
from the date of Provisional Acceptance.  

 
10.2   In case a Certificate of Provisional Acceptance for terminated Works has been issued as per 

Article 4.8, an amount equivalent to 5% (five per cent) of the Contract Price corresponding to 
the  Completion  Rate  as  per  Article  6.2  shall  be  retained  by  IOM  to  use  for  repairs  and 
reconstruction  of  defective  works  due  to  poor  workmanship  and/or  inferior  quality  of 
material used  for which  the Contractor was  responsible under  this Agreement which  are 
discovered within a period of 3 (three) months from the date of Provisional Acceptance.  

 
10.3   The Contractor may,  from  the date of Provisional Acceptance  and until  the  expiration of 

Retention period, request IOM to release the amount retained as per Article 10.1 or Article 
10.2 by submitting an unconditional bank guarantee. Such bank guarantee shall be in a form 
and by a bank acceptable to IOM and in an amount and currency equal to the amount retained 
and effective until the expiration of Retention period.  

 
11. Contractor’s Responsibility 
 
11.1  All  government  permits  and  licenses  required  for  the  execution of  the Works  under  this 

Agreement shall be obtained prior to the commencement of the Works and paid for by the 
Contractor.  

 
11.2  The  Contractor  shall  comply  with  local  and  national  building  regulations  imposed  by 

appropriate government agencies, and shall keep IOM indemnified against all fines, penalties 
and losses incurred by reason of any breach of this clause.   

 
11.3  The Contractor shall assume full responsibility for the Works under this Agreement until its 

final acceptance by  IOM  as per Article 4.9.   The Contractor  shall have entire  control and 
supervision of the Works and services herein agreed upon and shall be solely  liable for the 
salaries, wages and other employment benefits of all employees and sub‐contractors.  Should 
the Contractor breach this clause, IOM has the right to proceed against the Performance Bond 
or Bank Guarantee or to use the Retention Amount, without prejudice to demanding direct 
reimbursement from the Contractor in the event that the amount of the Performance Bond 
Bank Guarantee or Retention Amount is insufficient.  
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11.4   The Contractor shall be responsible for the safety of all activities on the site and for ensuring 
that relevant occupational health and safety laws and regulations are followed. 

 
11.5  The  Contractor  shall  be  solely  and  fully  accountable  for  ANY  claim  for  losses,  liabilities, 

injuries, or damages arising out of or in connection with the work done or to be performed 
under  this  Agreement  including  but  not  limited  to  any  accident  or  injury  of  any  of  its 
employees or sub‐contractors during the term of this Agreement  , or for any  injury to any 
person or damages or loss of properties arising from the construction or any act or omission 
of the Contractor or anyone in its employment, or its subcontractors.   

 
11.6  The Contractor shall comply with local laws on wages and such other labor laws including all 

other laws, orders and regulations of any government authority in connection with the Works. 
 
11.7  The  Contractor  shall  at  all  times  defend,  indemnify,  and  hold  harmless  IOM,  its  officers, 

employees, and agents from and against all losses, costs, damages and expenses (including 
legal fees and costs), claims, suits, proceedings, demands and liabilities of any kind or nature 
to  the  extent  arising  out  of  or  resulting  from  acts  or  omissions  of  the  Contractor  or  its 
employees, officers, agents or subcontractors,  in the performance of this Agreement.  IOM 
shall promptly notify  the Contractor of  any written  claim,  loss, or demand  for which  the 
Contractor is responsible under this clause.  

 
12. Inspection of Works 
 
12.1  IOM  reserves  the  right  for  itself  and  its  representatives  to  inspect  the Works,  while  in 

progress, so as to give IOM the opportunity to reject the whole or any portion thereof, which 
in the opinion of IOM’s representative is defective or substandard. 

 
12.2  The Contractor shall allow the Project Manager and other IOM representatives to access to 

the work site at any time.  
 
13. Insurance 
 
13.1  Without limiting the Contractor’s liability pursuant to Article 11 (Contractor’s Responsibility), 

the  following  insurance cover  is  to be provided and maintained by  the Contractor  for  the 
entire duration of this Agreement: 

 
(a) Third party liability for any one claim or series of claims arising out of any one accident 

or event; 
(b) Workmen’s compensation and/or employer’s liability insurance which complies with 

applicable legislation; 
(c) Automobile public liability and property damage insurance; and 
(d) Cover against loss or damage to the Works and materials during the construction. 

 
13.2  The amount of coverage  for each  type of  insurance  is  to be  in  line with  relevant  industry 

standards and in an amount acceptable to IOM. 
 
13.3  Policies and certificates of insurance are to be provided to IOM prior to the commencement 

of the Works. 
 
14. Warranties 
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14.1  The Contractor represents and warrants that it is financially sound and duly licensed, with the 
adequate  labor/human  resources,  equipment  and  tools,  competence,  expertise  and  skills 
necessary to carry out fully and satisfactorily, within the stipulated completion period, the 
Works in accordance with this Agreement. 

 
14.2  The Contractor guarantees and warrants the performance and completion of the design and 

construction work  to  the  full  and  complete  satisfaction of  IOM.    The Contractor  remains 
responsible for the damages caused or identified within 12 (twelve) months from the date of 
issuance of the Certificate of Provisional Acceptance of the Works by IOM as per Articles 4.7 
or 4.8, on account of defects in the construction, or the use of materials of  inferior quality 
furnished by it, or due to any violation of the terms of the Agreement.   

 
14.3  Any work re‐performed by, or any rework, repair or replacement done in satisfaction of the 

Contractor’s obligations in relation to its warranty under this Agreement, shall automatically 
be  re‐warranted  by  Contractor  for  the  remaining  warranty  period  reckoned  from  the 
provisional acceptance, provided that in no case shall such re‐warranty be less than 3 (three) 
months. 

 
14.4  In case of any defect in workmanship or materials, which may become apparent in the course 

of construction, the Contractor shall, within 7 (seven) calendar days from IOM’s demand, at 
Contractor’s own cost and expense, remedy such portion of the Works done by the Contractor 
as in the opinion or judgment of IOM is unsound, incorrect or defective or not in accordance 
with the plans and specifications. 

 
14.5  In case of Contractor’s default, failure or refusal to carry out such order to remove and replace 

the unsound, incorrect or defective portion of the Works within 7 (seven) days as required by 
the previous clause, IOM may terminate this Agreement and/or engage the services of other 
persons to carry out the same. The Contractor shall bear all expenses arising there from or 
incidental thereto. IOM may require direct reimbursement for the cost of such action from 
the Contractor, deduct the expenses from any amount due to the Contractor, or deduct the 
amount from Performance Bond, the Bank Guarantee or the Retention Amount.  

 
14.6  If any defects or imperfections are discovered by IOM and communicated to the Contractor 

after provisional acceptance but prior to final acceptance of the Works due to defective or 
improper workmanship  and/or  inferior  quality  of  the material  used,  the  Contractor  shall 
immediately correct such defects within a period of 5 (five) days of receipt of written notice 
from IOM.  Where the Contractor fails to act within this period, IOM may engage the services 
of  a  third party  to  correct  the defect  and hold  the Contractor  liable  for  the  cost of  such 
services. In such circumstances the Contractor shall reimburse IOM the cost of such repair, 
with interest at 2% (two per cent) per month from the time such expenses were incurred until 
fully reimbursed. The Performance Bond, Bank Guarantee and Retention, if not yet released 
at the time the said defects are found, may be used for this purpose.   

 
14.7  The  Contractor  shall  perform  repair work with  the  utmost  care  and  diligence  to  protect 

existing facilities and prevent damage thereto. In the event that damage to existing facilities 
is caused by such repairs, the Contractor shall repair such damage at its own expense and to 
IOM’s satisfaction and acceptance. 

 
14.8  The Contractor further warrants that:  

(a) It  shall  comply  with  all  applicable  laws,  ordinances,  rules  and  regulations  when 
performing its obligations under this Agreement; 
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(b) In all circumstances it shall act in the best interests of IOM; 
(c) No official or employee of IOM or any third party has received from, will be offered 

by, or will receive from the Contractor any direct or indirect benefit arising from the 
Agreement or award thereof; 

(d) It has not misrepresented or concealed any material  facts  in  the procuring of  this 
Agreement; 

(e) All materials used are new, legally sourced and fit for their particular purpose; 
(f) No asbestos or any other health hazard materials (lead paints etc.) will be used in the 

course of the construction; 
(g) The Contractor, its staff or shareholders have not previously been declared by IOM 

ineligible to be awarded agreements by IOM; 
(h) The  Price  specified  in  this  Agreement  shall  constitute  the  sole  remuneration  in 

connection with this Agreement.  The Contractor shall not accept for its own benefit 
any  trade  commission,  discount  or  similar  payment  in  connection with  activities 
pursuant  to  this  Agreement  or  the  discharge  of  its  obligations  thereunder.  The 
Contractor shall ensure that any subcontractors, as well as the officers, personnel and 
agents of either of them, similarly, shall not receive any such additional remuneration. 

(i) It  shall  respect  the  legal  status,  privileges  and  immunities  of  IOM  as  an 
intergovernmental  organization,  such  as  inviolability  of  documents  and  archive 
wherever  it  is  located,  exemption  from  taxation,  immunity  from  legal  process  or 
national jurisdiction. In the event that the Contractor becomes aware of any situation 
where  IOM’s  legal  status, privileges or  immunities are not  fully  respected,  it  shall 
immediately inform IOM. 

(j) It  is not  included  in  the most  recent Consolidated United Nations Security Council 
Sanctions List nor  is  it the subject of any sanctions or other temporary suspension. 
The Contractor will disclose to IOM if it becomes subject to any sanction or temporary 
suspension during the term of this Agreement.  

(k) It must not employ, provide resources to, support, contract or otherwise deal with 
any person, entity or other group associated with terrorism as per the most recent 
Consolidated United Nations Security Council Sanctions List and all other applicable 
anti‐terrorism  legislation.  If,  during  the  term  of  this  Agreement,  the  Contractor 
determines there are credible allegations that funds transferred to it in accordance 
with this Agreement have been used to provide support or assistance to individuals 
or  entities  associated  with  terrorism,  it  will  inform  IOM  immediately  who  in 
consultation  with  the  donors  as  appropriate,  shall  determine  an  appropriate 
response.  The  Contractor  shall  ensure  that  this  requirement  is  included  in  all 
subcontracts. 

 
14.9   The  Contractor  warrants  that  it  shall  abide  by  the  highest  ethical  standards  in  the 

performance  of  this Agreement, which  includes  not  engaging  in  any  fraudulent,  corrupt, 
discriminatory or exploitative practice or practice inconsistent with the rights set forth in the 
Convention on the Rights of the Child. The Contractor shall immediately inform IOM of any 
suspicion that the following practice may have occurred or exist: 
(a) a corrupt practice, defined as the offering, giving, receiving or soliciting, directly or 

indirectly, of anything of value  to  influence  the action of  IOM  in  the procurement 
process or in contract execution; 

(b) a fraudulent practice, defined as any act or omission, including a misrepresentation 
or concealment, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, IOM 
in the procurement process or the execution of a contract, to obtain a financial gain 
or other benefit or to avoid an obligation or in such a way as to cause a detriment to 
IOM; 
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(c) a collusive practice, defined as an undisclosed arrangement between  two or more 
bidders designed  to  artificially  alter  the  results of  the  tender process  to obtain a 
financial gain or other benefit; 

(d) a coercive practice, defined as impairing or harming, or threatening to impair or harm, 
directly or indirectly, any participant in the tender process to influence improperly its 
activities, or affect the execution of a contract; 

(e) an obstructive practice, defined as  (i) deliberately destroying,  falsifying, altering or 
concealing of evidence material to IOM investigations, or making false statements to 
IOM investigators in order to materially impede a duly authorized investigation into 
allegations of fraudulent, corrupt, collusive, coercive or unethical practices; and/or 
threatening,  harassing  or  intimidating  any  party  to  prevent  it  from  disclosing  its 
knowledge  of  matters  relevant  to  the  investigation  or  from  pursuing  the 
investigation;  or  (ii)  acts  intended  to  materially  impede  the  exercise  of  IOM’s 
contractual rights of access to information; 

(f) any other unethical practice contrary  to  the principles of efficiency and economy, 
equal opportunity and open competition, transparency in the process and adequate 
documentation, highest ethical standards in all procurement activities. 

 
14.10   The Contractor further warrants that it shall:  

(a) Take  all  appropriate  measures  to  prohibit  and  prevent  actual,  attempted  and 
threatened sexual exploitation and abuse (SEA) by its employees or any other persons 
engaged  and  controlled  by  it  to  perform  activities  under  this Agreement  (“other 
personnel”).  For the purpose of this Agreement, SEA shall include:   
1. Exchanging  any  money,  goods,  services,  preferential  treatment,  job 

opportunities or other advantages for sexual favours or activities,  including 
humiliating or degrading treatment of a sexual nature; abusing a position of 
vulnerability, differential power or  trust  for  sexual purposes,  and physical 
intrusion of a sexual nature whether by force or under unequal or coercive 
conditions.   

2. Engaging in sexual activity with a person under the age of 18 (“child”), except 
if the child is legally married to the concerned employee or other personnel 
and  is over  the  age of majority or  consent both  in  the  child’s  country of 
citizenship and  in the country of citizenship of the concerned employee or 
other personnel.  

(b) Strongly discourage its employees or other personnel having sexual relationships with 
IOM beneficiaries.  

(c) Report timely to IOM any allegations or suspicions of SEA, and investigate and take 
appropriate  corrective measures,  including  imposing disciplinary measures on  the 
person who has committed SEA. 

(d) Ensure that the SEA provisions are included in all subcontracts.    
(e) Adhere to above commitments at all times.  

 
14.11   The Contractor expressly acknowledges and agrees that breach by the Contractor, or by any 

of  the  Contractor’s  employees,  contractors,  subcontractors  or  agents,  of  any  provision 
contained in Articles 14.8, 14.9, or 14.10 of this Agreement constitutes a material breach of 
this Agreement and shall entitle  IOM to terminate this Agreement  immediately on written 
notice without liability.  In the event that IOM determines, whether through an investigation 
or otherwise, that such a breach has occurred then, in addition to its right to terminate the 
Agreement, IOM shall be entitled to recover from the Contractor all losses suffered by IOM in 
connection with such breach.  
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14.12  The Contractor’s warranty obligation under this Agreement shall remain valid and existing 
during the warranty period, notwithstanding the handover of the Works by IOM to a third‐
party,  and  the  Contractor  shall  remain  liable  for  any  defects  in  the  construction, 
workmanship, use of substandard materials, or any violation of the terms of the Agreement 
during such warranty period. 

 
 
15. Assignment and Subcontracting 
 
15.1  The  Contractor  shall  not  assign  or  subcontract  the  Agreement  or  any  work  under  this 

Agreement in whole or in part, unless agreed in writing in advance by IOM. Any subcontract 
entered  into  by  the  Contractor  without  approval  in  writing  by  IOM  may  be  cause  for 
termination of the Agreement. 

 
15.2  Notwithstanding a written approval  from  IOM, the Contractor shall not be relieved of any 

liability  or  obligation  under  this  Agreement  nor  shall  it  create  any  contractual  relation 
between any subcontractor and  IOM. The Contractor shall  include  in an agreement with a 
subcontractor  all  provisions  in  this  Agreement  that  are  applicable  to  a  subcontractor, 
including  relevant Warranties  and  Special  Provisions.  The  Contractor  remains  liable  as  a 
primary obligor under this Agreement, and it shall be directly responsible to IOM for any faulty 
performance under any subcontract.  The subcontractor shall have no cause of action against 
IOM for any breach of the sub‐contract. 

 
16. Force Majeure 

 
16.1  Neither  Party will  be  liable  for  any  delay  in  performing  or  failure  to  perform  any  of  its 

obligations under this Agreement if such delay or failure is caused by force majeure, which 
means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether declared or 
not),  invasion,  revolution,  insurrection,  terrorism,  blockade  or  embargo,  strikes, 
Governmental or state restrictions, natural disaster, epidemic, public health crisis, and any 
other circumstances which are not caused by nor within the control of the affected Party. 

 
16.2  As soon as possible after the occurrence of a force majeure event which impacts the ability of 

the affected Party to comply with its obligations under this Agreement, the affected Party will 
give notice and full details in writing to the other Party of the existence of the force majeure 
event and the likelihood of delay. On receipt of such notice, the unaffected Party shall take 
such  action  as  it  reasonably  considers  appropriate  or  necessary  in  the  circumstances, 
including granting to the affected Party a reasonable extension of time in which to perform 
its obligations. During the period of force majeure, the affected Party shall take all reasonable 
steps to minimize damages and resume performance. 

 
16.3  IOM shall be entitled without liability to suspend or terminate the Agreement if Contractor is 

unable to perform  its obligations under the Agreement by reason of  force majeure.  In the 
event of such suspension or termination, the provisions of Article 26 (Termination) shall apply. 
 

17. Intellectual Property 
 
All intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, 
trademarks, and ownership of data resulting from the performance of the Services shall be vested in 
IOM, including, without any limitation, the rights to use, reproduce, adapt, publish and distribute any 
item or part thereof. 
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18. Independent Contractor 

 
The Contractor, its employees and other personnel as well as its subcontractors and their personnel, 
if any, shall perform all Works under this Agreement as an  independent contractor and not as an 
employee or agent of IOM. 
 
19. Audit 

 
The  Contractor  agrees  to  maintain  records,  in  accordance  with  sound  and  generally  accepted 
accounting  procedures,  of  all  direct  and  indirect  costs  of whatever  nature  involving  transactions 
related to the provision of services under this Agreement. The Contractor shall make all such records 
available to IOM or IOM's designated representative at all reasonable times until the expiration of 7 
(seven)  years after  the date of  final payment,  for  inspection, audit, or  reproduction. On  request, 
employees of the Contractor shall be available for interview. 
 
20. Confidentiality 

 
20.1   All  information which comes  into  the Contractor’s possession or knowledge  in connection 

with  this  Agreement  is  to  be  treated  as  strictly  confidential.  The  Contractor  shall  not 
communicate such information to any third party without the prior written approval of IOM. 
The Contractor shall comply with IOM Data Protection Principles in the event that it collects, 
receives, uses, transfers or stores any personal data in the performance of this Agreement. 
This obligation shall survive the expiration or termination of this Agreement. 

 
20.2   Notwithstanding  the  previous  paragraph,  IOM  may  disclose  information  related  to  this 

Agreement, such as the name of the Contractor and the value of the Agreement, the title of 
the contract/project, nature and purpose of the contract/project, name and locality/address 
of  the Contractor and  the amount of  the contract/project  to  the extent as required by  its 
Donor  or  in  relation  to  IOM’s  commitment  to  any  initiative  for  transparency  and 
accountability of funding received by IOM  in accordance with the policies,  instructions and 
regulations of IOM. 

 
21.   Notices  

 
Any notice given pursuant to this Agreement will be sufficiently given if it is in writing and received by 
the other Party at the following address: 
 

International Organization for Migration (IOM) 
Attn: Procurement Unit 
Hay Al Kuwait, Janzour, Tripoli, Libya 
Email: iomlibyaprocurement@iom.int 
 
[Full name of the Contractor] 
Attn: [Name and title/position of the Contractor‘s contact person] 
[Contractor ‘s address] 
Email: [Contractor ‘s email address] 

 
22. Dispute Resolution 
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22.1  Any dispute,  controversy or  claim  arising out of or  in  relation  to  this Agreement, or  the 
breach, termination or invalidity thereof, shall be settled amicably by negotiation between 
the Parties.  

 
22.2  In  the event  that  the dispute, controversy or claim has not been  resolved by negotiation 

within 3  (three) months of  receipt of  the notice  from one party of  the existence of  such 
dispute, controversy or claim, either Party may request that the dispute, controversy or claim 
is resolved by conciliation by one conciliator in accordance with the UNCITRAL Conciliation 
Rules of 1980. Article 16 of the UNCITRAL Conciliation Rules does not apply. 

 
22.3  In  the  event  that  such  conciliation  is unsuccessful,  either Party may  submit  the dispute, 

controversy or  claim  to  arbitration no  later  than 3  (three) months  following  the date of 
termination of conciliation proceedings as per Article 15 of the UNCITRAL Conciliation Rules. 
The arbitration will be carried out in accordance with the 2010 UNCITRAL arbitration rules as 
adopted  in  2013.  The  number  of  arbitrators  shall  be  one  and  the  language  of  arbitral 
proceedings shall be English, unless otherwise agreed by the Parties in writing. The arbitral 
tribunal shall have no authority to award punitive damages. The arbitral award will be final 
and binding.  

 
22.4  The present Agreement as well as the arbitration agreement above shall be governed by the 

terms  of  the  present  Agreement  and  supplemented  by  internationally  accepted  general 
principles of law for the issues not covered by the Agreement, to the exclusion of any single 
national system of law that would defer the Agreement to the laws of any given jurisdiction. 
Internationally accepted general principles of law shall be deemed to include the UNIDROIT 
Principles  of  International  Commercial  Contracts.  Dispute  resolution  shall  be  pursued 
confidentially  by  both  Parties.  This  Article  survives  the  expiration  or  termination  of  the 
present Agreement. 

 
23. Use of IOM Name, Abbreviation and Emblem  
 

  The Contractor shall not be entitled to use the name, abbreviation or emblem of IOM without IOM’s 
prior written authorisation.   The Contractor acknowledges that use of the IOM name, abbreviation 
and emblem is strictly reserved for the official purposes of IOM and protected from unauthorized use 
by Article 6ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, revised in Stockholm 
in 1967 (828 UNTS 305 (1972)). 
 
24. Status of IOM 

 
Nothing in or relating to this Agreement shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the 
privileges and  immunities of the  International Organization  for Migration as an  intergovernmental 
organization. 
 
25. No Waiver Clause 
 
IOM’s failure to insist upon a strict performance of any of the terms and conditions of this Agreement 
shall not be deemed a  relinquishment of any  right or  remedy  that  IOM may have, nor shall  it be 
construed as a waiver of Contractor’s subsequent breach of this Agreement which shall continue to 
be in full force and effect.  No waiver by IOM of any of its rights under this Agreement shall be deemed 
to have been made unless expressed in writing and signed by IOM. 
 
26. Termination of Agreement  
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26.1  IOM may, at its option, terminate for convenience any of the work under this Agreement in 

whole or in part, at any time by 7 (seven) days written notice to Contractor. Such notice shall 
specify the Completion Rate upon termination as established by Article 6.2 and the effective 
date of termination. Upon receipt of such notice Contractor shall: 

 
(a) Immediately discontinue the Works on the date and to the extent specified  in the 

notice and place no further purchase orders or subcontracts for materials, services, 
or facilities other than as may be required for completion of such portion of the Works 
that is not terminated; 

(b) Promptly cancel upon terms satisfactory to  IOM all purchase orders, subcontracts, 
rentals, or any other agreement existing for the performance of the terminated work, 
or assign those agreements as directed by IOM; 

(c) Assist  IOM  in  the maintenance  and  protection  of work  in  progress,  plant,  tools, 
equipment, property and materials acquired by Contractor or furnished by IOM under 
this Agreement;  

(d) Complete performance of such portion of the Works which are not terminated; and  
(e) Perform other related tasks, which  IOM may reasonably  instruct,  in order to effect 

the termination of the work. 
 

26.2   Upon termination as per the previous clause, as the sole right and remedy of Contractor, IOM 
shall pay in accordance with the following: 

 
(a) The Contract Price corresponding to the Works performed  in accordance with this 

Agreement prior to the date of such notice of termination; 
(b) Costs corresponding to the portion of the Works thereafter performed as specified in 

such notice of termination, subject to IOM’s acceptance of such work; 
(c) Reasonable and documented administrative costs of settling and paying claims arising 

out of the termination of work under purchase orders or subcontracts, as agreed by 
IOM; and 

(d) Reasonable costs incurred in demobilization and the disposition of residual material 
and equipment, as agreed by IOM. 

 
The  Contractor  shall  submit  within  7  (seven)  calendar  days  after  receipt  of  notice  of 
termination, a written statement setting forth its proposal for an adjustment to the Contract 
Price to include only the incurred costs described in this clause. IOM shall review the proposal, 
and negotiate an equitable adjustment of the Contract Price. Other amounts paid in advance 
by IOM will be refunded by the Contractor within 7 (seven) days. 

 
26.3  IOM may terminate this Agreement or any of the work under this Agreement at any time by 

immediate written notice to the Contractor, for causes which include but are not limited to: 
 

(a) The Contractor’s violation of the terms and conditions of this Agreement; 
(b) Contractor’s default, failure or refusal to carry out order to remove and replace the 

unsound, incorrect or defective portion of the Works as per Article 14.5; 
(c) Non‐completion  of  the Works within  the  time  agreed  upon  or  the  expiration  of 

extension agreed upon, or delayed progress of the Works as stated in Article 6 or sub‐
standard work;  

(d) Institution of insolvency or receivership proceedings involving the Contractor; 
(e) If,  in  the  judgment  of  IOM,  the  Contractor  has  engaged  in  corrupt  or  fraudulent 

practices in competing for and/or implementing the Agreement. 
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  The written  notice  shall  specify  the  Completion  Rate  as  established  by  Article  6.2  upon 

termination,  the  effective  date  of  termination,  and  any  additional  tasks  that  need  to  be 
performed  including but not  limited  to  those enumerated  in Articles 26.1 and 26.2.  Such 
termination shall be without prejudice to IOM’s other rights and remedies in this Agreement, 
in  law and  in equity. Amounts paid  in advance by  IOM will be refunded by the Contractor 
within 7 (seven) days from the date of IOM’s request. 

 
26.4  Where  IOM  terminates  this  Agreement  as  per  Article  26.3  above,  all  materials,  plant, 

equipment and works financed under this Agreement shall be deemed to be the property of 
IOM, and the Contractor shall be liable for all the direct replacement cost incurred to IOM for 
the completion of the Works. The Contractor shall pay IOM the required amount within 30 
(thirty) days from receipt of an  invoice from IOM. The direct replacement cost shall be the 
difference between the remaining amount in Contract Price not paid to the Contractor upon 
termination including the retention amount (after the settlement of all remaining debts and 
obligations) and the actual cost spent by IOM for completion of the remainder of the Works 
plus overhead of 10% (ten per cent) for additional administrative efforts of IOM.  

 
26.5   Upon any termination, the Contractor shall waive any claims for damages  including  loss of 

anticipated profits on account thereof. 
 
26.6   IOM may suspend the Agreement at any time, in whole or in part. In the event of suspension 

of this Agreement, IOM will specify the scope of activities and/or deliverables that shall be 
suspended  in  writing.  All  other  rights  and  obligations  of  this  Agreement  shall  remain 
applicable during the period of suspension. IOM will notify the Contractor in writing when the 
suspension is lifted and may modify the completion date. The Contractor shall not be entitled 
to claim or receive any Service fee or costs incurred during the period of suspension of this 
Agreement. 

 
27. Severability 

 
If any part of this Agreement is found to be invalid or unenforceable, that part will be severed from 
this Agreement and the remainder of the Agreement shall remain in full force. 

 
28. Entire Agreement  

 
This Agreement and its Annexes embody the entire agreement between the Parties and supersedes 
all prior agreements and understandings, if any, relating to the subject matter of this Agreement. 
 
29. Final Clauses  

 
29.1  This Agreement will enter into force upon signature by both Parties. It will remain in force until 

completion of all obligations of the Parties under this Agreement unless terminated earlier in 
accordance with Article 26.  

 
29.2  Amendments may be made by mutual agreement in writing between the Parties.  
 
30. Special Provisions (Optional) 
 
Due to the requirements of the Donor financing the Project, the Contractor shall agree and accept the 
following provisions: 
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[Insert all donor requirements which must be flown down to IOM’s implementing partners and 
subcontractors. In case of any doubt, please contact LEGContracts@iom.int] 

 
Signed in duplicate in English, on the dates and at the places indicated below.  
 
 
For and on behalf of  
The  International  Organization  for 
Migration 

  For and on behalf of  
[Name of Contractor] 

     
Signature    Signature 
 
 
 

   

Name:    Name: 
Position:    Position: 
Date:     Date:  
Place:    Place: 

 
   




